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TRACNA BRUSILICA PBS 900 C3
Uvod

Cestitamo na kupniji Vaseg novog uredaja. Time ste
se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za upo-
rabu sastavni su dio ovog proizvoda. One sadrze
vazne napomene za sigurnost, rukovanie i zbrinjo-
vanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se sa svim
napomenama za rukovanie i sa svim sigurnosnim
napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na opisani
nadin i u navedenim podru&jima uporabe. U sluéaju
predaje proizvoda treéim osobama, prilozite i tako-
der predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Traéna brusilica je - ovisno o brusnom papiru - kon-
cipirana za suho brudenje drveta, plastike, metala
i gipsa, kao i lakiranih povriina. Uredaj se smije
koristiti isklju€ivo za suho brusenje. Pazite da za
obradu razli¢itih materijala koristite odgovarajuée
brusne trake razli¢ite gradacije i da broj okretaja
takoder prilagodite materijalu. Uredaj nije namije-
njen za komercijalnu uporabu. Svaki drugi nacin
uporabe i svaka izmjena uredaja smatra se nena-
mienskom i krije znatnu opasnost od nezgoda. Pro-
izvodag ne preuzima odgovornost za $tete nastale
uslijed nenamijenskog koridtenja uredaja.

Prikazane komponente

O Kotatic za predodabir broja okretaja
O Gumb za fiksiranje

© Prekidaz UKL / ISKL

O Pokrov zupéastog remena

© Usisni nastavak

(6] Vijak za podesavanje hoda trake
© Dodatna rucka

O Ventilacijski otvori

O Zatezna poluga

@ Kutija za sakuplianie prasine

{11] Adapter za usisavanje

® Redukcijski nastavak

® Navojne stege 2 x

Opseg isporuke

Neposredno nakon raspakiranja uredaja
provijerite cjelovitost opsega isporuke:

1 Tragna brusilica PBS 900 C3

1 Brusna traka

1 Kutija za sakupljanje prasine

1 Adapter za usisavanie i redukcijski nastavak
(za vanijsko usisavanje prasine)

2 Navojne stege

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Nazivni napon: 230V~ 50Hz
(naizmieniéni napon)
Nazivna snaga: 900 W

Brzina trake u

praznom hodu: 240-400 m / min

Nazivni broj okretaja
u praznom hodu:

>n, 450-750 min’
75 x 533 mm

Il /@] (dvostruka izolacija)

Brusna traka:

Razred zastite:

Vrijednost emisije buke:

Mijerna vrijednost buke ustanovljena sukladno EN
60745. A-ocijenjena razina emisije buke elektri¢-
nog alata tipiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka: L= 85 dB (A)
Nesigurnost: K,=3dB
Razina zvuéne snage: Ly, = 96dB (A)
Nesigurnost: Ky, =3dB

Nosite zastitu sluha!
Ukupna vrijednost vibracija:

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izracunat u skladu s normom EN 60745:

Vrijednost emisije vibracija:a, < 6,6 m/s?
Nesigurnost K= 1,5 m/s?
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NAPOMENA

Opc¢e sigurnosne
> Vrijednost emisije vibracija navedena u ovim napomene za uporabu

uputama izmijerena je u skladu s normiranom elek"-i‘c'nog alata
procedurom mijerenja i moZe se koristiti za

usporedbu uredaja. Navedena razina emisije
vibracija moZe se koristiti i za uvodnu procije- /\ UPOZORENJE!

nu izloZenosti. > Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.

Nepridrzavanije sigurnosnih napomena i uputa

/\ UPOZORENJE! moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske

> Vrijednost emisije vibracija mijenja se ovisno ozljede.
o uporabi elektri¢nog alata i u nekim sluéaje-
vima moze biti iznad vrijednosti navedene u Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
ovim uputama. Vibracijsko optereéenje moze za buduéu uporabu.
se i potcijeniti ako se elektricni alat redovito Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
koristi na takav nacin. Nastojte odrzavati $to napomenama odnosi se na elekriéni alat s mrez-
manie opterecenje vibracijama. Primjerne nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektricni
mjere za smanjenje opferecenja vibracijiama alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).
su no3enje rukavica prilikom uporabe uredaja
i ogranic¢enje radnog vremena. Pritom morate 1. Sigurnost na radnom mjestu
uzeti u obzir sve sastavne dijelove ciklusa po- a) Radno miesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
gona (primjerice razdoblia u kojima je elekiric- nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
ni uredaii iskljuéen, kao i razdoblja u kojima je moze uzrokovati nezgode.
iz o osen el e 2z e eeaa). b) Elektrini alat ne koristite u eksplozivnom

okruZenju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elektriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiri¢nog alata. U sluéaju nepa-

Znje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

2. Elektriéna sigurnost

a) Utikaé elektriénog alata mora pristajati u
utiénicu. Utikaé se ni na koji naéin ne smije
mijeniati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenjeni utikaé&i i od-
govarajuée utiénice umanjuju rizik od strujnog
udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

c) Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiri¢ni uredaj povecava rizik od

strujnog udara.

HR 3
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d) Ne koristite kabel za druge namjene, primje-
rice za nosenje uredaja, viedanje uredaja ili
izvladenije utikaga iz utinice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, odtrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. O3teceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produZne kabele koji su odo-
breni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produznog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Kori3tenije fido sklopke smanijuie rizik
od strujnog udara.

3. Sigurnost osoba

Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to radite,
i elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaZnje za vrijeme uporabe elekiriénog
alata moze dovesti do ozbilinih ozljeda.

a

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne nao&ale. Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3to je maska protiv prasine, noenie sigur-
nosnih cipela s potplatima koji ne klize, zasfitnih
rukavica, zastitne kacige ili zastite za sluh - ovi-
sno o vrsti i namijeni elektriénog alata - umanijuje
rizik od ozljeda.

c) Izbjegavaite nehotiéno ukljuéivanije uredaja.
Uvijerite se da je elektri¢ni alat iskljugen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja uredaja
prst drzite na prekida¢u UKLJ/ISKL ili prikljugite
napajanje ukljugenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

d

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rofirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.

e)

9

a

b

C

d

e

Izbjegavajte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrzavajte ravnote-

Zu u svakom trenutku. Na taj éete nacin modi

bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim

situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odje-
¢u ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drZite poda-
lie od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni
i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaéa
moze smaniiti ugrozenost prasinom.

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektri¢ni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.

Prikladnim elektriénim alatom modi éete bolje i
sigurnije raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elektriéne alate s o$teéenim preki-
dagima. Elekiri¢ni alat koji ne moZete ukljuéiti i
iskljuiti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili odstranite bate-
riju prije nego 3to zapoénete podesavati ure-
daj, mijenjati pribor ili odloZite uredaj. Ova
mjera predostroznosti onemoguéuje nehotiéno
uklju&ivanje uredaija.

Elektrini alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s na&inom rada uredaja ili nisu proé&itale upu-
te nemojte dozvoliti da koriste uredaj. Elektri¢-
ni alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

Pazljivo odrzavaite elekiriéni alat. Provjerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprijekor-
no i da sluéajno nisu zaglavljeni. Provjerite da
dijelovi uredaja eventualno nisu odlomljeni ili
da dijelovi nisu do te mjere osteéeni, da ometa-
ju rad elektri¢nog alata. Prije uporabe uredaja
odtecene dijelove dajte popraviti. Mnoge ne-
sreée uzrokovane su lose odrzavanim elektri¢nim
alatom.

Sav alat za rezanje odrzavajte ostrim i Cistim.
PaZljivo odrzavani alat za rezanje s otrim osfri-
cama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.
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g) Elektriéni alat, pribor i drugi alat koristite pre-
ma odgovarajuéim uputama. Pritom u obzir
uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu posla
koji treba obaviti. Uporaba elekiri¢nog alata u
druge svrhe osim ovdje opisanih moZe uzroko-
vati opasne situacije.

A Oprez!

Upozorenje: Moguénost strujnog udara |
Ne otvarati kuciste proizvoda !

5. Servis

a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéi-
vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nagin osi-
guravate trajnu sigurnost elekiriénog alata.

Sigurnosne napomene specifi¢ne za

tracne brusilice

B Uredaj drZite za izolirane rugke, jer brusna
traka moze zahvatiti vlastiti mrezni kabel.
Osteéenje voda pod naponom moZe pod na-
pon staviti metalne dijelove uredaja i uzrokovati
strujni udar.

Sigurnosne napomene za brusilice

/\ UPOZORENJE!

B Prasine materijala kao 3to su premazi na bazi
olova, neke vrste drveta i metali mogu biti
Stetne po zdravlje.

B Dodir ili udisanje takvih prasina predstavlja
opasnost po zdravlje osobe koja rukuje ure-
dajem i osoba koje se nalaze u blizini.

B Nosite zastitne naocale i zastitnu masku!

Pustanje u rad
Zatezanje / zamjena brusne trake

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!

M Prije radova na traénoj brusilici uvijek izvucite
mrezni utikag iz utiénice.

1. Otpustite uredaj za zatezanje brusne trake
okrefanjem zatezne poluge @ skroz prema
van (vidi sliku A). Uredaj za zatezanje sada je
otvoren i brusna se traka sada moZe izvaditi.

2. Sada postavite novu brusnu traku, odnosno za-
mijenite brusnu traku, kako biste obradili drugi
materijal ili promijenili gradaciju.

VAZNO: Smierovi strelica na unutragnjoj strani
brusne trake i na kuéistu uredaja moraiju se
podudarati.

3. Zateznu polugu @ ponovno pritisnite u pocetni
poloZai.

Fino podesavanje brusne trake :

4 Podignite uredaj, ukljugite ga i okrenite ga. Sada
fino podesite hod trake. U tu svrhu okrenite vijak
za fino podesavanie @ toliko dok rub brusne tra-
ke ne bude u ravnini i paralelno s rubom uredaja
(slika B).

VAZNO: Obavezno pripazite da traka ne stru-
Ze o kudiste. Redovno provijeravaijte hod trake i
po potrebi naknadno regulirajte vijkom za fino
podesavanije @.

HR 5
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Napomene za rad

Dovoljan je lagani pritisak:

B Radite s malim pritiskom prilikom brugenja.
Vlastita teZina brusilice dostatna je za postiza-
nje dobrih rezultata brusenja. Uz to, ovakvim
na&inom rada umanijujete trodenije brusne trake ,
a povriina izratka bit ¢e glada.

Abrazija i povrsina:

B Abrazivan uinak i svojstva povridne odreduju
se brzinom i gradacijom brusne trake (vidi i od-
lomak ,Odabir broja okretaja i brusne trake”).

Postupak brusenja:

B Ukljugeni uredaj postavite na izradak i radite
uz umijereni pomak uredaja prema naprijed. Po-
stupak bruenja izvodite paralelno i djelomiéno
preklapajuéi brusne staze. Kako biste izbjegli
ometajuce poprecne tragove bruienija, brusiti
treba samo u smjeru vlakana. Uredaj nakon
obrade podignite s izratka i zatim ga iskljucite.

NAPOMENA

> Uredaj tijekom rada uvijek &vrsto drzite
objema rukama.

Usisavanje prasine

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE!

B Za usisavanje eksplozivnih mje3avina prasine
i zraka potrebno je koristiti poseban prikla-
dan uredaj za usisavanie.
OPASNOST OD POZARA USLIJED ISKRENJA!
Prilikom brusenja metala ne koristite uredaj
za usisavanje (kufija za prihvat pragine ) ili
usisivac).

B Materijali koji sadrze azbest ne smiju se obradi-
vati. Azbest je kancerogen.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POZARA!

B Prilikom rada s elekiriénim alatom koji raspola-
Ze kutijom za sakupljanje prasine ili se preko
uredaja za usisavanje moze prikljuciti na
usisiva& prasine, postoji opasnost od pozaral
Pod nepovoljnim uvjetima, kao 3to je iskrenje,
prilikom brusenja metala ili metalnih ostataka
u drvetu, drvena prasina se kutiji za prihvat
prasine (ili u vreéici usisivaéa) moze samostal-
no zapaliti. To se posebice moze dogoditi ako
se drvena prasina pomije3a s ostacima laka ili
drugim kemijskim tvarima a izradak se nakon
duzeg vremena zagrije. Zbog toga obavezno
izbjegavaite pregrijavanie izratka i uredaja i
prije pauza u radu vvijek ispraznite kutiju za
sakupljanje prasine odn. vreéicu usisivaca.

B Osigurajte dostatno prozraéivanije radnog
mijesta.

B Obratite paznju na propise koji u Vasoj drza-
vi vrijede za materijale koji se obraduju.

| @ Nosite masku za zastitu od prasine.

Usisavanije prasine pomo¢u kutije za
sakupljanje prasine (vidi sliku C) :

¢ Pritisnite kutiju za sakupljanje prasine (O na
usisni nastavak @.

Demontiranije / skidanje kutije za sakupljanje
prasine :
4 Povlacenjem skinite kutiju za sakupljanje prasine

@ s uredaja.

Adapter za usisavanje (sa redukcijskim ele-

mentom) (vidi sliku C):

4 Gurnite adapter za usisavanje @ na usisni
nastavak @. Ako je potrebno, koristite reduk-
cijski nastavak @ i gurnite ga u adapter za
usisavanie (P.

4 Gurnite crijevo dopustenog uredaja za usisa-
vanie (npr. usisava&a za radionicu) na adapter
za usisavanje (P eventualno s redukcijskim
nastavkom (B.
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Skidanie:

4 Povla&enjem skinite crijevo uredaja za usisava-
nje prasine.

¢ Povlacenjem skinite adapter za usisavanje @
eventualno s redukcijskim nastavkom (B.

Rukovanje

Ukljuéivanie i iskljuivanje

Prilikom rada traéne brusilice mozete birati izmedu
trenutnog i trajnog pogona.

Ukljuivanie trenutnog pogona:

4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL) €.

Iskljuéivanije trenutnog pogona:

4 Pustite prekida¢ UKL/ISKL) €.

Podesavanje broja okretaja (Trenutaéna
operacija)

Lagani pritisak prekidac¢a UKLI/ISKL € dovodi
do niskog broja okretaja. Rastuéim pritiskom raste i
broj okretaja.

Ukljuéivanie trajnog pogona:
¢ Pritisnite prekida¢ UKL / ISKL €, drzite ga

pritisnutim i pritisnite gumb za fiksiranje @.

Iskljuéivanie trajnog pogona:

¢ Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL @ i ponovno ga
pustite.

Izbor broja okretaja i brusne trake
(kontinuirani rad)

Kotaci¢em za predpodesavanije broja okretaja @
broj okretaja mozete birati i tijekom rada uredaja

(- = niZi broj okretaja, + = visi broj okretaja). Opti-
malna brzina kretanija trake ovisi o predmetu koji se
obraduje, odnosno o materijalu. Najprikladniji broj
okretaja sami ustanovite pokusom. U sliedeéoj tablici
navedene su neobvezujuce vrijednosti koje Vam
mogu olak3ati odredivanje brzine.

PBS 900 C3

Grubo brugenje 60
(gradacija)

Fino brusenje 240
(gradacija)

Predodabir broja visoko
okretaja

Grubo brugenje 60
(gradacija)

Fino brusenje (gradacija) 180
Predodabir broja visoko
okretaja

Grubo brugenje 60
(gradacija)

Fino brusenje (gradacija) 150
Predodabir broja visoko
okretaja

Grubo brugenje 60
(gradacija)

Fino bruenje (gradacija) --
Predodabir broja visoko
okretaja

Grubo brugenje 150
(gradacija)

Fino brusenje 320
(gradacija)

Predodabir broja nisko
okretaja

HR 7
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Grubo brusenje 40

(gradacija)

Fino brusenje 120
(gradacija)

Predodabir broja srednije /visoko
okretaja

Grubo brusenje 120
(gradacija)

Fino brusenje 240
(gradacija)

Predodabir broja nisko / srednje
okretaja

Grubo brusenje 80

(gradacija)

Fino brusenje 150
(gradacija)

Predodabir broja srednje /visoko
okretaja

Stacionaran rad

4 Okrenite elekiri¢ni alat kao $to je prikazano na
slici D i postavite ga na stabilnu radnu plo&u.
¢ Pricvrstite dva vij¢ana steznika @ na prikazani

nadin za elektri¢ni alat i zategnite ih.

4 Pomodu kotalié¢a za predodabir broja okretaja
@ podesite zelieni broj okretaja.

Savijeti i trikovi
B Nikada istom brusnom trakom ne obradujte
drvo i metal.

B Istrodene ili napukle brusne trake mogu ostetiti
izradak. Zbog toga pravovremeno zamijenite
brusne trake.

B Brusne trake Euvaite iskljugivo u viseéem polozaiju,
jer iste uslijed lomova itd. postaju neupotrebljive.

8 HR
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Odrzavanije i ¢iséenj

UPOZORENJE! OPASNOST OD
A OZLJEDA! Prije radova na uredaiju isti
obavezno iskljuéite i izvucite utika€ iz
uticnice.
Tragna brusilica ne zahtijeva odrzavanie.

B Uredaj odistite odmah po zavrietku rada.

B Za &idéenije uredaja koristite suhu krpu. Ni u kom
sluaju ne koristite benzin, otapala ili sredstva
za &idéenije koja agresivno djeluju na plastiku.

B Otvore za ventilaciju uvijek odrzavaite slobod-
nima.

M Brusnu prasinu odstranite pomocu kista.

Zbrinjavanije

Elektriéne alate ne bacaijte u kuéni

ﬁ otpad!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektriéni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nain.

AmbalaZa se sastoji od materijala nedkod-
liivih za okoli§ koji se mogu zbrinuti preko
miesnih ispostava za recikliranje.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja moze-
te saznati u gradskom ili opcinskom poglavarstvu.

Pakiranije zbrinite na ekoloski ispravan

nadin.
b . -
Pazite na oznake na razligitim
a ambalaznim materijalima i po potrebi

ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaze oznaéeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeé¢eg znagenja:
1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali

® O moguénostima zbrinjavanja

[9) dotrajalog proizvoda mozete se
%n raspitati kod vade opéinske ili gradske
uprave
PBS 900 C3
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaéa proizvoda. U nastavku izloZeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnije. Molimo
Vas da dobro sacuvate originalni ragun. Ovaj
dokument je potreban kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od dana kupnije ovog
proizvoda dode do greske u materijalu ili izradi,
proizvod éemo - prema nadem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti. Za takvo ispunjenje jamstvene
obaveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (raéun) pre-
dogite i pismeno ukratko opisati u éemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Kori3tenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravlijene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredai je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Jamstvo ne obuhvada dijelove proizvoda koji su
izloZeni normalnom troeniju i stoga se mogu sma-
trati potro$nim dijelovima, niti odteéenija lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa, baterija, kalupa za pecenje
ili dijelova izradenih od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien isklju&ivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagajnicki ragun i broj artikla (npr. IAN
12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici
u obliku gravure, na naslovnoj stranici Vasih
uputa (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka,
najprije telefonski ili preko elektronske
poste kontaktirajte servisni odjel naveden u
nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com mozete
preuzeti ove i mnoge druge priruénike,
videosnimke o proizvodu i softver.

HR 9
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Servis

/\ UPOZORENJE!

B Uredaje na popravak predajte podruznici
servisa ili struénjaku elekiri¢aru uz iskljuéi-
vu uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Na taj se nacin osigurava odrZzanje sigurnosti
uvredaija.

/\ UPOZORENJE!

B Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Na taj se nadin osigurava odrzanje
sigurnosti uredaija.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
ugliene Eetke, prekidaéi, kutija za prihvat pra-
3ine) mogu se naruditi preko nadeg servisnog
telefonskog centra.

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 306938

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.kompernass.com

10 HR

Prijevod originalne izjave o
sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GmbH ,
osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi
Uguzlu, BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM,
Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod
zadovoljava sliedeée norme, normativne dokumen-
te i direktive EU:

Smijernica o strojevima

(2006 / 42 / EC)

Elektiromagnetna podnojljivost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove izjave o
sukladnosti nosi proizvoda&. Gore opisani predmet
izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU
Europskog parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011.
za ograni¢enje uporabe odredenih opasnih tvari u
elektri¢nim i elekironskim uredaijima.
Primijenjene uskladene norme:

EN 60745-1: 2009/A11: 2010

EN 60745-2-4: 2009/A11: 2011

EN 55014-1: 2006/A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581: 2012

Oznaka tipa stroja:

Traéna brusilica PBS 900 C3

Godina proizvodnije: 05-2018

Serijski broj: IAN 306938

Bochum, 04.05.2018

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu
daljnjeg razvoja proizvoda.
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TRACNA BRUSILICA
PBS 900 C3
Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaeg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i od-
laganiju. Pre kori$éenja aparata upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanie i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nacin
i u navedene svrhe. Urugite svu dokumentaciju sa
proizvodom ako ga dajete treéim licima.

Namenska upotreba

Trakasta brusilica je - u zavisnosti od brusnog papira -

namenjena za suvo brugenje povriina drvetaq,
plastike, metala i gipsa, kao i lakiranih povriina.
Uredaj sme da se koristi samo za suvo brugenje.
Molimo Vas da obratite pazniju, da za obradu
razligitih materijala koristite odgovarajuée brusne
listove sa razli¢itom granulacijom i da broj obrtaja
takode podesite prema materijalu. Uredaj nije
namenijen za komercijalnu upotrebu. Svaka druga
upotreba ili promena masine vazi kao nenamenska
i krije znatne opasnosti od nezgoda. Proizvodag
ne preuzima odgovornost za Stete koje su nastale
nenamenskom upotrebom.

Prikazane komponente

@ Tocki¢ za predbiranie broja obrtaja

@ Dugme za aretiranje

© Prekidac za ukljugivanje/iskljucivanije

O Siitnik klinastog remena

@ Prikljucak za usisavanje

0 Vijak za podesavanje hoda trake

© Dodatna rueka

© Otvori za ventilaciju

© Stezna poluga

(D Kutija za sakupljanje prasine

® Adapter za usisavanje

® Reduktor

® Navojne stege 2 x

12 RS

Obim isporuke

Prekontrolisite obim isporuke odmah nakon
raspakivanja uredaja:

1 traéna brusilica PBS 900 C3

1 brusna traka

1 kutija za sakupljanje prasine

1 adapter za usisavanie i redukfor (za eksterno
usisavanie prasine)

2 navojne stege

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nominalni napon: 230V~ 50 Hz
(naizmeniéna struja)
Nominalna snaga: 900 W

Brzina trake u praznom
hodu:

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu:

240-400 m/min

> n, 450-750 min’

Brusna traka: 75 x533 mm
Klasa zastite: Il /8l (dvostruka
izolacija)

Vrednost emisije buke:

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 60745. Nivo buke sa ocenom A elektri¢nog
alata iznosi tipi¢no:

Nivo zvuénog pritiska: L, =85 dB (A)
Nesigurnost: K,=3dB
Nivo zvuéne snage: Ly, = 96dB (A)
Nesigurnost: Ky, =3dB

Nosite $titnike za sluh!
Ukupna vrednost vibracija:

Ukupna vrednost vibracija (suma vektora tri smera)

odredena u skladu sa EN 60745:
Vrednost emisije vibracija:a, < 6,6 m/s?

Nesigurnost K= 1,5 m/s?
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NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim
A A zahtevima za bezbednost
005 19 proizvoda.

NAPOMENA

> Vrednost emisije vibracija, navedena u
ovim uputstvima, je izmerena u skladu sa
normiranim postupkom merenja i moze da se
koristi za uporedivanie uredaja. Navedena
vrednost emisije vibracija moze da se koristi
i za uvodnu procenu izloZenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Vrednost emisije vibracija se menja u zavis-
nosti od upotrebe elekiri¢nog alata i u nekim
slu¢ajevima moze da bude iznad vrednosti
navedene u ovim uputstvima. Optereéenje
vibracijama bi moglo da se potceni ako
se elektri¢ni alat redovno koristi na takav
nadin. Poku3ajte da optereéenie vibracijama
drzite 3to manijim. Primeri mera za smanjenje
optereéenja vibracijama su nosenie rukavica
prilikom upotrebe alata i ograniéenije radnog
vremena. Pritom treba uzeti u obzir sve udele
radnog ciklusa (na primer vremena u kojima
je elektri¢ni alat iskljuéen, kao i vremena u
kojima je uklju¢en, ali radi bez optereéenia).

Opste bezbednosne
napomene za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene
i uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja
bezbednosnih napomena i uputstava mogu
da prouzrokuju strujni udar, pozar i/ili tedke
povrede.

Cuvaijte sve bezbednosne napomene i uputstva
za ubuduée.

Pojam "Elektriéni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elektriéne alate sa
mreZznim napajanjem (sa elektriénim kablom)

i na elektriéne alate na baterijski pogon (bez
elektriénog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Va3e radno podruéje uvek &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna podrugja
mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive tenosti, gasovi
ili pradina. Elektriéni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori-
$éenja elekiriénog alata. U sluéaju odvraéanja
paznje mozete da izgubite kontrolu nad ureda-
jem.

2. Elektriéna bezbednost

Utikaé za prikljuéivanje elektriénog alata
mora da se uklopi u utiénicu. Utikaé ne smete
ni na koji nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno

sa zastitno uzemljenim elektriénim alatima.
Nepromenijeni utika&i i odgovarajuée utiénice
smanjuju rizik od strujnog udara.

a

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji povideni rizik od
strujnog udara kada je Vase telo uzemljeno.

RS 13
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c) Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili

vlage. Prodiranje vode u elekiriéni uredaj
poveéava rizik od strujnog udara.

d) Ne koristite kabl nenamenski da biste nosili

elektriéni alat, ve3ali ga ili da biste izvukli
utikag iz utiénice. DrZite kabl dalje od visokih
temperatura, ulja, odtrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteéeni ili zapleteni kablovi
povecavaiju rizik od strujnog udara.

e) Ako radite elektriénim alatom napolju, koris-

tite samo produzne kablove koji su odobreni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla odobrenog za spolino podruéje smanjuje
rizik od strujnog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiriénog

alata u vlaznom okruzeniu, koristite Fl zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke smanjuje
rizik od strujnog udara.

3. Bezbednost lica

a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum-

no obavljajte radove elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektriéni alat ako ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznje tokom upotrebe elektri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite

zadtitne nao&are. Nosenije li¢ne zasfitne opre-
me, kao 3to su maska protiv prasine, profivklizne
zastitne cipele, zasfitni 3lem ili $titnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanijuje rizik od povreda.

c) lzbegavaijte nenamerno pustanje u rad.

Uverite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujno napajanje
i/ili bateriju, podignete ili nosite. Drzanije prsta
na prekidadu prilikom nosenja elekiri¢nog alata
ili prikljucivanje ve¢ uklju¢enog uredaja na struj-
no napajanje moze da dovede do nezgoda.

d) Uklonite alate za podeSavanie ili kljuéeve za

zavrinje pre nego sto ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
uredaja moze da dovede do povreda.

14 RS
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a

b

C

d

e

Izbegavaijte drzanje tela u neprirodnom
poloZaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i
u svakom trenutku drZite ravnotezu. Na taj
nadin mozete bolie da kontrolisete elektri¢ni
alat u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena odeéa,
nakit ili duga kosa mogu da budu zahvaéeni
pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanije ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Usisavanje
pradine moze da smaniji opasnosti od prasine.

Upotreba i rukovanje elektri¢nim
alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite odgo-
varajuéi elektriéni alat za posao koji obav-
liate. Sa odgovaraju¢im elektri¢nim alatom
¢ete bolje i bezbednije da radite u navedenom
podruéju snage.

Ne koristite elekiriéni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze

da se ukljuéi ili iskljui je opasan i morate da
ga popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite bateriju
pre podedavanja uredaja, zamene delova
pribora ili odlaganja uredaja. Ova mera
predostroznosti spreéava nenamerno pokretan-
ie elektriénog alata.

Elekiri¢ne alate koje ne koristite, Euvaite izvan
domasaja dece. Nemoijte dozvoliti da uredaj
koriste druga lica koja nisu upoznata s njim
i koja nisu pro¢itala ova uputstva. Elektriéni
alati su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaite elektriéne alate.
Prekontrolisite da li pokretni delovi besprekor-
no funkcionidu i da nisu zaglavljeni, da li su
delovi slomljeni ili osteéeni tako da ometaju
funkciju elektriénog alata. Dajte osteéene
delove na popravku pre kori$éenja uredaja.
Mnoge nezgode su prouzrokovane lode
odrzavanim elektri¢nim alatima.
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f) Drzite alate za rezanje odtre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje sa ostrim secivima
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

g) Koristite elektriéni alat, pribor, alate za
umetanije itd. prema ovim uputstvima. Pritom
uzmite u obzir radne uslove i delatnost koja
se obavlja. Upotreba elektri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moZe da dovede do
opasnih situacija.

5. Servis

a) Popravku Vaseg elektriénog alata treba
da obavlja iskljuivo kvalifikovano struéno
osoblje, originalnim rezervnim delovima. Na
taj nadin bezbednost elektriénog alata ostaje
nepromenjena.

Specifiéne bezbednosne napomene

za trakaste brusilice

B Drzite uredaj za izolovane povriine rucke,
zato $to brusna traka moze da naide na
sopstveni elektri¢ni kabl. Ostecenje provodnika
pod naponom moze metalne delove uredaja da
dovede pod napon i da izazove strujni udar.

Bezbednosne napomene za brusilice

/\ UPOZORENJE!

B Prasine od materijala, kao $to su premazi koji
sadrze olovo, neke vrste drveta i metali mogu
da budu 3tetni po zdravlje.

B Dodirivanie ili udisanje takvih pradina preds-
tavlja opasnost po zdravlje za rukovaoca ili
lica koja se nalaze v blizini.

B Nosite zastitne nao&are i masku za zastitu od
prasine!

Pustanje u rad
Postavljanje/zamena brusne trake

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA

B Pre obavljanja radova na trakastoj brusilici,
uvek izvucite mrezni utika& iz utinice.

1. Oslobodite stezni uredaj brusne trake, tako 3to
éete steznu polugu @ potpuno da zakrenete
(vidi sliku A). Stezni uredaij je sada otvoren i
brusna traka moZe da se izvuce.

2. Sada postavite novu brusnu traku, odn. za-
menite je da biste obradili drugi materijal ili
promenili granulaciju.

VAZNO: Pravci strelica na unutrasnjoj strani
brusne trake i na ku¢istu uredaja moraju da se
podudaraiju.

3. Pritisnite steznu polugu @ ponovo u poetni
polozaj.

Pode3avanje brusne trake:

4 Podignite uredaj, ukljuite ga i okrenite ga.
Sada podesite hod trake. U tu svrhu, okrenite
vijak za podesavanie, @ dok ivica brusne trake
ne nalegne u nivo i paralelno sa ivicom uredaja
(slika B).

VAZNO: Obavezno vodite racuna o tome,
da brusna traka ne struze o kuéiste. Redovno
proveravajte hod trake i regulisite ga, ako je
potrebno, pomocu vijka za podesavanje @.

Napomene za rad

Dovoljan je mali pritisak brusenja:

B Radite malim pritiskom bruenja. Sopstvena
tezina trakaste brusilice je dovoljna za posti-
zanje dobrih rezultata brudenja. Ovim nacinom
rada dodatno smanjujete habanije brusne trake
i povrsina radnog predmeta ée biti ravnija.

Uklanjanje i povrsina:

B Uginak uklanjanja i kvalitet povriine su odredeni
brzinom trake i granulacijom brusne trake (vidi
takode odeljak ,|Izbor broja obrtaja i brusne
trake”).
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Postupak brusenja:

B Postavite ukljuéen uredaj na radni predmet i
radite umerenim pomakom. Izvodite postupak
bruenja paralelno i sa preklapanjem sa putan-
joma brusenja. Da biste izbegli problemati¢ne,
poprecne tragove bruienja, brusite samo u
smeru vlakna. Podignite uredaj nakon obrade
radnog predmeta i tek tada ga iskljucite.

NAPOMENA

> Uvek &vrsto drzite uredaj obema rukama
tokom rada.

Usisavanje prasine

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE!

B U slucaju eksplozivne prasine / mesavine
vazduha morate da koristite usisiva¢, koji
specijalno odgovara toj nameni.
OPASNOST OD POZARA USLED VARNI-
CENJA! Prilikom bru3enja metala, ne koristite
uredaj za usisavanije prasine (kutiju za sakup-
lianje prasine  ili usisivad).

B Materijali koji sadrze azbest ne smeju da se
obraduju. Azbest vazi kao kancerogen.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POZARA!

B Prilikom rada elektriénim uredajima koji
raspolazu kutijom za sakupljanije prasine ili koji
preko uredaja za usisavanije prasine mogu da
se povezu sa usisivaéem, postoji opasnost od
pozaral Pod nepovoljnim uslovima, kao 3to je
npr. varnicenje - prilikom brusenja metala ili
metalnih ostataka u drvetu - drvena prasina
u vredici za prasinu (ili u vredici za prasinu
usisivaa) moZe samostalno da se zapali. To
moze da se desi posebno kada se drvena
prasina pomesa sa ostacima laka ili drugim
hemijskim materijama, a deo koji se brusi
nakon duzeg rada postane vrué. Zbog toga
obavezno izbegavaite pregrejavanje dela koji
se brusi i uredaja, stoga pre pauza u radu
uvek ispraznite kutiju za sakupljanije prasine,
odn. vredicu za prasinu usisivaa.
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/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POZARA!

B Pobrinite se za dobro provetravanje radnog
mesta.

B Obratite paznju na vazeée propise u Vasoj
zemlji, koji se odnose na materijale koje treba
obraditi.

| @ Nosite zastitnu masku protiv prasine.

Usisavanje prasine pomoéu kutije za sakup-

lianje prasine

(vidi sliku C) :

¢ Pritisnite kutiju za sakuplianje prasine (O na
prikljuéak za usisavanije @.

Demontaza/skidanije kutije za sakupljanje
prasine:
4 Skinite kutiju za sakuplianje prasine @ sa

uredaja.

Adapter za usisavanje (sa reduktorom)
(vidi sliku C):

¢ Navucite adapter za usisavanje @ na
priklju¢ak za usisavanje @. Ako je potrebno,
koristite reduktor (B, tako 3to éete ga gurnuti u
adapter za usisavanje @.

¢ Na adapter za usisavanje @ gurnite crevo
odobrenog uredaja za usisavanje prasine (npr.
usisiva¢a za radionice), po potrebi sa redukto-

rom @.
Skidanie:
4 Izvucite crevo uredaja za usisavanije.

¢ lzvucite adapter za usisavanije, () po potrebi
sa reduktorom B.

Rukovanje

Ukljucivanie i iskljuc¢ivanje

Prilikom rada trakastom brusilicom mozete da bira-
te izmedu trenutnog i trajnog rezima rada.
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Ukljuéivanie trenutnog rezima rada:

¢ Pritisnite prekida¢ za ukljugivanie/isklju&ivanije €.

Iskljuéivanije trenutnog rezima rada:

¢ Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuéivanie €.

Podesavanie broja obrtaja (trenutni rezim rada)
Laganim pritiskom na prekida& za uklju&ivanje/
iskljucivanje € se postize mali broj obrtaja.
Poveéanjem pritiska, poveéava se broj obrtaja.

Ukljuéivanie trajnog reZima rada:

4 Pritisnite prekida¢ za uklju&ivanje/isklju¢ivanje
©, drzite ga prifisnutim i prifisnite dugme za
arefiranje @.

Iskljuéivanie trajnog reZima rada:

4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanije/iskljugivanje

© i pustite ga.

Izbor broja obrtaja i brusne trake
(trajni rezim rada)

Toki¢ za predbiranje broja obrtaja @ mozete
da izaberete broj obrtaja dok uredaj radi (- =
maniji broj obrtaja, + = veéi broj obrtaja). Opti-
malna brzina trake zavisi od radnog predmeta,
odn. materijala koji treba obraditi. Uvek odre-
dite odgovarajuéi najbolji broj obrtaja sami na
prakti¢nom primeru.

U sledeéoj tabeli se nalaze neobavezujuée vred-
nosti, koje mogu da Vam olaksaju izbor.

Grubo brugenje 60
(granulacija)

Fino brusenje 240
(granulacija)
Predbiranje broja visoko

obrtaja

PBS 900 C3

Grubo brugenje 60
(granulacija)
Fino brusenje 180

(granulacija)

Predbiranje broja visoko
obrtaja

Grubo brusenje 60
(granulacija)

Fino brusenje 150
(granulacija)

Predbiranje broja visoko
obrtaja

Grubo brugenje 60
(granulacija)

Fino brusenje --
(granulacija)

Predbiranje broja visoko
obrtaja

Grubo brusenje 150
(granulacija)

Fino brusenje 320
(granulacija)

Predbiranije broja nisko

obrtaja
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Grubo brugenje 40
(granulacija)

Fino brusenje 120

(granulacija)

Predbiranie broja srednje / visoko

obrtaja

Grubo brusenje 120
(granulacija)

Fino brusenje 240

(granulacija)

Predbiranie broja nisko / srednje

obrtaja
Grubo brugenje 80

(granulacija)
Fino brusenje 150
(granulacija)

Predbiranje broja srednje / visoko

obrtaja

Stacionarni rad

4 Okrenite elektriéni alat kao $to je prikazano na
slici D i polozZite ga na stabilnu radnu plo&u.

4 Montirajte dve navojne stege (B) na elektri¢ni
alat, kao sto je prikazano, i stegnite ih.

4 Podesite broj obrtaja tocki¢em za predbiranje
broja obrtaja @.

Saveti i trikovi

B Nikada ne obradujte drvo i metal sa istom brus-
nom trakom.

Bl Istro3ene ili osteéene brusne trake mogu da
odtete radni predmet. Zbog toga, pravovremno
zamenite brusne trake.

B Cuvajte brusne trake samo u vise¢em polozaiu,
zato $to su usled savijanja itd. neupotrebljive.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na
uredajy, iskljuéite ga i izvucite
utikaé iz utiénice.

Trakasta brusilica ne zahteva odrzavanie.
B Ogistite uredaj odmah po zavrietku posla.

W Cistite uredaj suvom krpom, ni u kom sluéaju ne
koristite benzin, rastvore ili sredstva za &iséenje
koja nagrizaju plastiku.

B Uvek drzite otvore za ventilaciju slobodne.

B Uklonite natalozenu brusnu prasinu Eetkicom.

Odlaganije
ovy Ambalaza se sastoji od ekoloskih materi-
% jala koje mozete da odloZite putem lokal-
nih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotreblieni elekiri¢ni uredaiji moraju da se saku-
pliaju odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prih-
vatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaja
saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prih-
vatljiv nadin.

Obratite paznju na oznaku na razli¢it-
im ambalaznim materijalima i, po
potrebi, odvojite ambalaZne materijale
posebno. AmbalaZni materijali su
oznadeni skraéenicama (a) i ciframa
(b) sa sledeéim znagenjem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali

S

&

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Vasoj opitinskoj ili gradskoj upravi.

PBS 900 C3
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zadfiti potrosada,
a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom
o zaétiti potrodada po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisa-

nim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da opravka nije
moguda, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavea povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,
a 3to se dokazuje fiskalnim ragunom ili njegovom kopijom ili drugim dokazom o kupovini (slip, i sl).

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno tele-
fonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu rauna na
vvid ili drugog dokaza o kupovini (kopija racuna, slip i sl).

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upot-
rebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih
uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovi-
ne.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade,
u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZen fiskalni ragun ili drugi dokaz o kupovini (kopija
raguna, slip i sl) sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to
su: velika vlaga, previsoka i suvide niska temperatura (pucanie cevi usled smrzavanija, o3te¢enja
gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridé¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
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5. Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi treée neovlaiéeno lice.
6. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je €is¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod koridé¢en u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: Trakasta brusilica
Model: PBS 900 C3
Serijski broj: IAN 306938
Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,
DE-44867 BOCHUM, NEMACKA
www.kompernass.com
Ovlasceni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo, Dragoslava
Srejovica 39b, 21203 Veternik, Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs
Datum predaije robe potrosadu: | datum sa fiskalnog racuna ili drugog dokaza o
kupovini (kopije ra¢una, slipa i sl)
Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs
Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800 19 11 91
E-Mail: kompernass@lidl.rs
IAN 306938
Uvoznik

Napominjemo da sledeéa adresa nije adresa servisa. Obratite se najpre navedenom servisu.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NEMACKA

www.kompernass.com
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa

sledeéim standardima, normativnim dokumentima i direktivama EZ:

Direktiva za masine

(2006/ 42/ EC)

Elekiromagnetna podnosljivost

(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*Isklju&ivu odgovornost za izdavanie ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ograniéenje upotrebe odredenih opasnih materija u elekiri¢nim i elekironskim uredajima.
Primenjeni harmonizovani standardi:

EN 60745-1: 2009/A11: 2010

EN 60745-2-4: 2009/A11: 2011

EN 55014-1: 2006/A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581: 2012

Oznaka tipa masine: Traéna brusilica PBS 900 C3
Godina proizvodnje: 05-2018.

Serijski broj: IAN 306938
Bohum, 04.05.2018.

A Logid c €

-

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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SLEFUITOR CU BANDA
PBS 900 C3
Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Ali decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informafii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. Inainte

de utilizarea produsului, familiarizati-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in scopu-
rile mentionate. In cazul transmiterii produsului unei
alte persoane, predatfi-i toate documentele aferente
acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Masina de slefuit cu bandé este conceputd - in
functie de hartia abrazivg - pentru slefuirea uscatd
a suprafefelor din lemn, material plastic, metal si
material de spdcluit, precum si a suprafetelor lacu-
ite. Aparatul poate fi utilizat numai pentru slefuirea
uscatd. Pentru prelucrarea diferitelor materiale se
va avea in vedere utilizarea pénzelor de slefuit
corespunzdtoare cu granulafii diferite si potrivirea
turafiei la material. Este interzisd utilizarea apa-
ratului in scopuri comerciale. Orice altd utilizare
sau modificare a aparatului este consideratd a fi
neconformd si atrage dupd sine pericole serioase
de accidentare. Producdtorul nu isi asumé réspun-
derea pentru prejudiciile rezultate in urma unei
utilizéri care contravine destindfiei.

Componente ilustrate

O Rotités de preselectare a turafiei
@ Buton de blocare

© Comutator PORNIT/OPRIT

O Caopac roats dintatd

O stut de aspirafie

O Surub de reglare pentru deplasarea benzii
© Maner suplimentar

O Fante de aerisire

O Pérghie de tensionare

@ Cutie de colectare a prafului
® Adaptor de aspiratie

@ Piesd de reductie

® 2 cleme de stréingere

24 RO

Furnitura

Verificati furnitura imediat dupa dezambala-
rea aparatului:

1 slefuitor cu banda PBS 900 C3
1 banda de slefuit
1 cutie de colectare a prafului

1 adaptor de aspirafie si piesd de reductie
(pentru aspirarea externd a prafului)

2 cleme de stréngere

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice
Tensiunea nominald: 230V ~ 50 Hz (curent

alternativ)

900 W

Consum nominal:

Viteza benzii la mers
in gol: 240-400 m / min

Turafia nominald la

mers in gol: > n, 450-750 min’
Banda de slefuit: 75 x 533 mm
Clasa de protectie: Il /[l (izolare dubl&)

Valoarea emisiei de zgomot:

Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice: LpA =85dB (A)
K,=3dB
L, = 96 dB (A)

Ko =3dB

Purtati echipament de protectie a auzuluil

Incertitudine:
Nivelul puterii acustice:

Incertitudine:

Valoarea totalé a vibradtiilor:

Valorile totale ale vibrafiilor (suma vectoriald a trei
direcii) determinate conform EN 60745:

Valoarea vibrafiilor emise:
2

a,<6,6m/s

Incertitudine K= 1,5 m/s?
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[CETE (s, 'ndicofii generale do

> Valoarea vibrafilor emise indicatd in aceste siguran,tii pentru sculele
instructiuni a fost m&suratd conform unei proce- electrice
duri standardizate de mdsurare si poate fi utili-
zatd pentru compararea aparatelor. Valoarea

indicatd a vibratiilor emise poate fi utilizatd si /\ AVERTIZARE!
pentru o evaluare infroductivd a expuneri. > Citili toate indicafiile de sigurantd si instructi-
unile. Nerespectarea indicatiilor de sigurantd
/\ AVERTIZARE! si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
> Valoarea vibratiilor emise se va modifica in incendiu si/sau raniri grave.

functie de utilizarea sculei electrice, iar in . . o . o
Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-

anumite cazuri se poate afla peste valoarea T i
structiunile pentru consultarea ulterioara.

indicat& in aceste instrucfiuni. Expunerea la

vibratii ar putea fi subapreciatd dacd scula Notiunea de ,sculd electrica” utilizat& in indicatiile
electricd este utilizatd regulat intr-un aseme- de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
nea mod. Incercafi s& menfineti sarcina prin te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
vibratii la un nivel cat mai redus. Mdsuri ilus- electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).

trative pentru reducerea expunerii la vibrafii

sunt purtarea mé&nusilor in timpul utilizGrii 1. Siguranta zonei de lucru

sculei si limitarea timpului de lucru. In acest a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine ilumi-

scop, trebuie luate in considerare toate com- natd. Dezordinea si zonele de lucru iluminate

ponentele ciclului de functionare (de exemplu necorespunzdtor pot conduce la accidentdri.

perioadele in care scula electric a fost opri- b) Nu lucrati cu scula electricé in zone cu

a si perioadele in care, desi a fost pornitd, a potential exploziv in care se gdsesc lichide,

functionat féra sarcing). gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
produc scéntei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

¢) Tn timpul utiliz&rii sculei electrice tineti la distanta
copiii si alte persoane. Dacd suntefi distras, putefi
pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&
se potriveascd in priz&. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.
Nu folositi niciun fel de mufe de adaptare im-
preund cu sculele electrice legate la padmant.
Stecdrele nemodificate si prizele adecvate
reduc riscul de electrocutare.

b

Evitati contactul corporal cu suprafetele
impdmaéntate cum sunt cele ale conductelor,
caloriferelor, aragazelor si frigiderelor. in
cazul in care contactul existd, riscul de electro-
cutare este crescut.
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c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau

umezeald. Patrunderea apei intr-un aparat
electric creste riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul intr-un scop pentru care nu a

fost destinat, de exemplu pentru a transporta
sau pentru a agdta scula electricd sau pentru
a scoate stecdrul din priz&. Feriti cablul de
temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite sau
de piese ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

e) Atunci cénd lucrati cu o sculé electricd in aer

liber, utilizati numai cabluri prelungitoare
care sunt admise pentru uzul in exterior. Uti-
lizarea unui prelungitor adecvat pentru uzul in
exterior reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu

umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi. Utili-
zarea unui intrerup&tor de profecfie contra curen-
filor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fii atent la ceea ce faceti

si actionati in mod rational atunci cénd lucrati
cu o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacd sunteti obosit sau dacd vé aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul uti-
lizarii sculei electrice poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protecfie precum mas-
cd antipraf, inc&li&minte de protectie antidera-
pantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in funcfie de tipul si utiliza-
rea sculei electrice, reduce riscul de rdnire.

c) Evitati punerea in functiune neintentionata.

Asigurali-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
mé&nd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.
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indepartati sculele de reglare sau surubelni-
tele inainte de a porni scula electrica. O sculd
sau o cheie care se afld intr-o piesd rotativd a
aparatului poate provoca réniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixd si pastrati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd n situafii neasteptate.

Purtati imbréc&minte adecvatd. Nu purtati
imbr&caminte largd sau bijuterii. Tinefi p&-
rul, imbr&cémintea si ménusile departe de
componentele mobile. imbracamintea largd,
bijuteriile sau parul lung pot fi agdtate de com-
ponentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare
si de captare a prafului, asigurati-va cé aces-
tea sunt conectate si cd sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate

de praf.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru lu-
crarea dvs. scula electricd destinatd respectivei
lucréri. Cu scula electricd adecvatd lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

Nu utilizati scule electrice al c&ror comutator
este defect. O sculd electricd a cdrei pornire sau
oprire nu mai este posibild, este periculoasd si
trebuie reparatd.

Scoateli stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, inainte de a schimba accesoriile sau
de a pune aparatul deoparte. Aceastd masurd
de precautie impiedicd pornirea neintentionatd
a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice neutilizate in locuri
inaccesibile copiilor. Nu permiteti ca aparatul
s fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacd sunt utilizate de persoane farg experientd.

Ingrijiti cu atentie sculele electrice. Verificati
dacd componentele mobile functioneazd ire-
prosabil si dacd nu se blocheazd, dacé exista
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f

9

5

componente rupte sau deteriorate in asa fel
incét sé& fie afectatd functionarea sculei elec-
trice. inainte de utilizarea aparatului, solicitafi
repararea componentelor deteriorate. Multe
dintre accidente sunt provocate de intrefinerea
necorespunzdtoare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate
sculele de taiere ascutite si curate. Sculele de
t&iere ingrijite cu atentie, cu muchii de tdiere
ascutite se blocheazé mai rar si sunt mai usor
de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de mun-
cd si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decdt cele prevazute poate duce la situatii peri-
culoase.

Service

Solicitati repararea sculei dvs. electrice numai
de cdtre personal calificat si numai cu piese
de schimb originale. Astfel se asigur& menfine-
rea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de sigurantd pentru masinile
de slefuit cu banda

Tineti scula numai de suprafetele izolate ale
ménerului, deoarece banda de slefuit poate
atinge cablul propriu de alimentare. Deterio-
rarea unui cablu conducdtor de tensiune poate
pune sub tensiune piesele metalice ale aparatu-
lui si poate provoca electrocutarea.

Indicatii de siguranta pentru
slefuitoare

/\ AVERTIZARE!

B Praful provenit de la materiale precum vop-

sea cu continut de plumb, de la unele tipuri
de lemn si metale poate fi dguné&tor pentru
sdndtate.

B Atingerea sau inspirarea acestui praf prezintd

pericol pentru séndtatea operatorului sau a
persoanelor aflate in apropiere.

Purtati ochelari de protectie si masc& de
protectie impotriva prafuluil

Punerea in functiune
Fixarea/schimbarea benzii de slefuit

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE

B Scoateti intotdeauna stecdrul din prizd ina-
intea efectudrii lucrdrilor la masina de slefuit
cu banda.

1. Deschidefi dispozitivul de prindere pentru ban-
da de slefuit prin scoaterea completd a pérghiei
de tensionare @ (a se vedea fig. A). Acum
dispozitivul de prindere este deschis, iar banda
de slefuit se poate indepdrta.

2. Introduceti acum o nou& bandd de slefuit,
respectiv schimbafi-o pentru a prelucra alt
material sau pentru a schimba granulafia.
IMPORTANT: Directiile s&gefilor de pe partea
interioard a benzii de slefuit si de pe carcasa
aparatului trebuie s& corespunda.

3. Apasati parghia de tensionare @ din nou in
pozifia inifiald.

Ajustarea benzii de slefuit:

4 Ridicati aparatul, porniti- si intoarcefi-. Acum
ajustati deplasarea benzii. In acest scop rotifi
surubul de reglare @ pand cand marginea
benzii de slefuit este pozitionatd la acelasi nivel
si se deplaseazd paralel cu marginea aparatu-
lvi (fig. B).

IMPORTANT: Avefi neapdrat grijé ca banda
de slefuit s& nu slefuiascd carcasa. Verificati pe-
riodic deplasarea benzii si reglati-o, dacd este
necesar, cu ajutorul surubului de reglare @.
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Instructiuni de lucru

Este suficientd o usoard apdsare la slefuire:

B Lucrati exerciténd o presiune redusd. Greutatea
proprie a masinii de slefuit cu bandé este suficien-
ta pentru performante bune de slefuire. Suplimen-
tar, prin acest mod de lucru, banda de slefuit este
menajatd impotriva uzurii, iar suprafafa piesei de
prelucrat devine mai netedd.

Deburarea si suprafata:

B Puterea de deburare si calitatea suprafetei
depind de viteza benzii si de granulafia benzii
de slefuit (a se vedea si secfiunea ,Selectarea
turatiei si a benzii de slefuit”).

Procesul de slefuire:

B Asezafi aparatul pornit pe piesa de prelucrat
si lucrati cu avans moderat. Executati slefuirea
paralel si suprapus pe liniile de slefuire. Pentru
evitarea urmelor nepldcute si transversale de
slefuire, lucrafi numai in directia fibrelor. Dupé
finalizarea prelucrérii ridicati aparatul de pe
piesd si abia apoi opriti-l.

> Pe durata lucrului tinefi intotdeauna aparatul
ferm, cu ambele maini.

Aspirarea prafului

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE EXPLOZIE!

B in caz de praf/amestec de aer exploziv, tre-
buie sd folositi un aspirator special adecvat.
PERICOL DE INCENDIU PRIN DEGAJAREA
SCANTEILOR! Nu folositi dispozitive de
aspirare a prafului in cazul slefuirii meta-
lelor (cutie de colectare a prafului @ sau
aspirator).

W Este interzisd prelucrarea materialelor cu conti-
nut de azbest. Azbestul este cancerigen.
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE INCENDIU!

Pericol de incendiu la lucrul cu aparate elec-
trice care dispun de o cutie de colectare a
prafului sau care pot fi conectate la aspirator
prin intermediul unui dispozitiv de aspirare a
prafuluil n conditii neprielnice, de exemplu la
degajarea scanteilor, slefuirea metalului sau
resturilor metalice din lemn, praful de lemn din
cutia de colectare a prafului (sau din punga
aspiratorului) se poate aprinde de la sine.
Acest lucru se poate produce in special atunci
cand praful de lemn este amestecat cu resturi
de lac sau alte substante chimice, iar piesa
slefuitd este fierbinte dup& prelucrarea inde-
lungatd. De aceea evitafi infotdeauna supra-
incélzirea piesei slefuite si a aparatului si golifi
cutia de colectare a prafului, respectiv punga
aspiratorului inaintea pauzelor de lucru.

Asigurati aerisirea suficientd a zonei de lucru.

Respectafi normele nationale in vigoare
privind materialele de prelucrat.

| Purtati mascd antipraf.

Aspirarea prafului cu cutie de colectare a
prafului (a se vedea fig. C) :

¢ Tmpingeli cutia de colectare a prafului @ pe

stutul de aspiratie @.

Demontarea / scoaterea cutiei de colectare a
prafului:

¢ Scoatefi cutia de colectare a prafului ) de la

aparat.

Adaptor de aspiratie (cu piesé de reductie)
(a se vedea fig. C):
¢ Tmpingeti adaptorul de aspiratie @ pe stutul de

aspiratie @. Dacd este nevoie, utilizai piesa
de reductie @, impingdnd-o in adaptorul de
aspiratie (.

¢ Impingeti furtunul unui dispozitiv adecvat de

aspirare a prafului (de exemplu al unui aspi-
rator industrial) pe adaptorul de aspiratie @,
eventual cu piesa de reductie (.
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indepartarea:

4 Detasafi furtunul dispozitivului de aspirare a
prafului.

4 Scoatefi adaptorul de aspiratie (P, eventual cu
piesa de reductie (B.

Deservirea

Pornirea si oprirea

Pe durata exploat&rii masinii de slefuit cu banda
poate fi selectat regimul instantaneu si cel continuu.

Pornirea regimului instantaneu:

¢ Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Oprirea regimului instantaneu:

4 Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT €@.

Reglarea turatiei (Operatie in functionare)

Apdsarea usoard a comutatorului PORNIT/OPRIT
© determing o turatie redusd. Turatia se mdreste
prin apdsarea progresivd a comutatorului.

Pornirea regimului continuu:
¢ Apésafi comutatorul PORNIT/OPRIT @), menfi-

nefil apésat si apésafi butonul de blocare @.

Oprirea regimului continuu:

¢ Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT @ si apoi

eliberafil.

Selectarea turatiei si a benzii de sle-
fuit (functionare continud)

Cu ajutorul rofifei de preselectare a turatiei @)
poate fi selectatd turatia si in timpul functiondrii
aparatului (- = turafie mai micg, + = turafie mai
mare). Viteza optimd a benzii depinde de piesa
de prelucrat, respectiv de material. Determinati
intotdeauna turatia optimd printr-un test practic. in
tabelul de mai jos sunt prezentate valorile orientati-
ve care V4 faciliteazd determinarea turafiei.

PBS 900 C3

Slefuire grosiera 60
(granulatie)
Slefuire fing 240

(granulatie)

Preselectare turafie naltg

Slefuire grosierd 60
(granulatie)
Slefuire fing 180

(granulatie)

Preselectare turatie inalta

Slefuire grosier& 60
(granulatie)
Slefuire fing 150

(granulatie)

nalta

Preselectare turafie

Slefuire grosierd 60
(granulafie)

Slefuire fin& —=
(granulatie)

Preselectare turatie inalta

Slefuire grosiera 150
(granulatie)

Slefuire fin& (granu- 320
latie)

Preselectare turafie scazutd
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Slefuire grosiera 40
(granulatie)

Slefuire fing 120
(granulatie)

Preselectare turafie medie / inalta

Slefuire grosiera 120
(granulatie)
Slefuire fing 240

(granulatie)

Preselectare turafie scdzutd / medie

Slefuire grosiera 80
(granulatie)

Slefuire fing 150

(granulafie)

Preselectare turafie medie / inalta

Lucrul stationar

4 Intoarceti scula electric& asa cum este indicat in

figura D si asezati-o pe o placa de lucru stabild.

¢ Atasati cele doud cleme de strangere ®, con-
form descrierii de pe scula electricd si fixafi-le.

4 Reglafi turatia cu ajutorul rotifei de preselectare
a turatiei @.

Sugestii si idei

B Nu prelucrati niciodatd lemnul si metalul cu
aceeasi bandd de slefuit.

B Benzile de slefuit uzate sau fisurate pot deterio-
ra piesa de prelucrat. Din acest motiv, inlocuifi
la timp benzile de slefuit.

B Deporzitafi benzile de slefuit numai in pozifie
suspendatd, deoarece indoiturile etc. le fac
inutilizabile.
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Intretinerea si curatarea

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecarul din
prizd.

2 AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Masina de slefuit cu band& nu necesit& intrefinere.

B Curdfali aparatul imediat dupd terminarea
lucrului.

Bl Pentru curdtarea aparatului utilizati o lavetd us-
catd si in niciun caz benzind, solventi sau agenti
de curdfare care atacd materialul plastic.

B Mentineti intotdeauna libere orificiile de
aerisire.

B indepdrtati cu o pensuld praful de slefuire
aderent.

Eliminarea
oy Ambalaijul este format din materiale
%@ ecologice pe care le putefi elimina prin

intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU, sculele
electrice uzate trebuie colectate separat si eliminate
la un punct de reciclare ecologic.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a apa-
ratului uzat pot fi obtinute de la administratia locald.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectati marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmdtoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hartie si carton,

80-98: materiale compozite

Informatii despre posibilitdfile de

eliminare a produsului uzat pot fi
obfinute de la administratia locald.

PBS 900 C3



///|PARKSIDE

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3 ani
de la data cumpdrarii. In cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpdrs-

rii. P&strati cu grij@ bonul fiscal original. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat sau inlocuit de catre
noi - la alegerea noastrd - in mod gratuit. Garan-
fia presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in
care s se specifice in ce constd defectul si céind a
apdrut acesta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odat&
cu reparatia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate.

Eventualele deteriordri si deficienfe prezente deja
la cumpérare trebuie semnalate imediat dup& dez-
ambalarea produsului. Repardtiile necesare dupa
expirarea perioadei de garantie se efectueazd
contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate
piese de uzurd sau asupra deteriordrilor ap&rute

la componentele fragile, de exemplu comutatoa-
re, acumulatori, forme de copt sau componente
realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate in instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizrile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrg autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeméand
bonul fiscal si numdrul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numdrul articolului poate fi consultat pe plécuta
de caracteristici, pe o gravurd, pe coperta
instruciunilor (in partea sténgd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos.

B Tn cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a pldti taxe postale, anexénd
dovada cumparérii (bonul fiscal) si indicéind in
ce constd defectul si cénd a apérut acesta.

Acest manual, precum si multe
altele, videoclipuri cu produsele si
software-uri pot fi descdrcate de pe
www.lidl-service.com.
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Service

/\ AVERTIZARE!

M Lucrérile de reparatie a aparatelor se vor
realiza numai la centrele de service sau
de cdtre electricieni si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigur& menfine-
rea sigurantei aparatului.

/\ AVERTIZARE!

B Solicitafi intotdeauna producétorului aparatu-
lui sau serviciului clienti al acestuia inlocuirea
stecdrului sau a cablului de alimentare. Astfel
se asigurd menfinerea siguranfei aparatului.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare, cutia de colectare
a prafului) pot fi comandate prin intermediul
liniei noastre telefonice.

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 306938

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intdi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de
conformitate originale
Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH,

responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, Germania,
declar& prin prezenta cd acest produs corespunde
urmétoarelor norme, documente normative si
directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/ 42/ EC)
Directiva privind compatibilitatea

electromagnetica

(2014 / 30/ EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anu-
mitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice

(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei de-
claratii de conformitate revine exclusiv producé&toru-
lui. Obiectul declaratiei descris anterior corespunde
prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamen-
tului European si a Consiliului din 8 iunie 2011
privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:
EN 60745-1: 2009/A11: 2010
EN 60745-2-4: 2009/A11: 2011
EN 55014-1: 2006/A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii:
Slefuitor cu band& PBS 900 C3
Anul de fabricatie: 05-2018
Numar de serie: IAN 306938
Bochum, 04.05.2018

./"’
Semi Uguzlu
- Manager calitate -
Ne rezervdm dreptul asupra modific&rilor tehnice

in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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NEHTOB LWAMN® PBS 900 C3
BbBepeHue

MosnpassBaMe BM 30 MOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypea. M3bpanu cTe BUCOKOKQYECTBEH NPOOYKT.
PrkoBoncTBoTO 30 NOTpebuTens e Yacr ot To3m
nponykr. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHocTTa, ynotpebara u npeaasaHeTo 3a
otnapsum. [pean na msnonssare nponykra, ce
30MO3HAMTE C BCUUYKM YKA3AHMS 30 0BCNyXBAHE M
6esonacHoct. M3nonssaiite npoayKTa eOMHCTBEHO
cropen OnMCaHMETO M 3a yKasaHmTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpeti
NMLA 30€AHO C LSNaTa JOKYMEHTaUMs.

Yno‘rpe6u no npepHasHaveHue
INentosara wnmdosbuHa MalwmHa e paspaboteHa
30 CyXO WnMpOBAHE - B 3ABUCMMOCT OT LIKYPKATA
- HO ObPBEHM, NIACTMACOBM, METAMHM, KMTOCAHM,
KAKTO U ﬂOKMpOHM I'IOB'prHOCTM. MOLLIMHGTG Tpﬂ6-
BO AQ CE M3MON3BA CAMO 3a CyXO WinpoBaHe.
Mons B3emerte non BHMMaHKe, ye 30 obpabotkara
HO PA3MYHKTE MATEPMANM TPI6BA [A M3MNON3BA-
Te noaxonqwm LIJﬂMqJOB'bLIHIA JNIEHTU C pCl3]'|l4‘~|HG
3bPHECTOCT, KAKTO M [d perynmupare 4ecrorara Ha
BbPTEHE CrOpen Matepuanda. Ypenst He e npen-
HasHaueH 3a npodecnonanta ynorpeba. Beska
apyra ynotpe6a unm NpOMSHA HA MALIMHATA ce
CUMTA 30 HELenecboBbpPA3HA M KpHe 3HAUMTENHM
ONACHOCTH OT 310NONyKA. 30 NOBPEnM BCNEeAcTsme
Ha ynotpeba, KoSTo He OTTOBAPS HA NPEAHAa3Hade-
HMETO, NPOM3BOAMTENST HE MOEMA OTTOBOPHOCT.

KomnoHeHTH, nokasaHu Ha ¢purypara

@ Perynarop 3a HacTpoiika Ha yectoTata Ha
BbpTEHE

@ ByroH 30 dukcupane

© Mpesxniousaten 3a BkIIOYBAHE/U3KMIOUBAHE
O Mokputne Ha 366HUS pembk

© Cwmyxatenen wyuep

O Perynupaw BUHT 30 BBUXEHMETO HA NEHTATA
@ DontnHuTenta prkoxeatka

O Benmunaumonnm oteopu

© 3arerarenta pruka

(O Kyms 30 ynaesHe Ha npax

® Anantep 30 uscmyksawo yctporictso
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@ MpexonHa myda
® Bunrosu crarm 2 6p.

OKOMNJEKTOBKA HA AOCTABKATA

MpoBepeTe okOMNNEKTOBKATA HA AOCTABKATA
HenocpeAcCTBEHO CNieA PA3ONAKOBAHE HA ypeaa:

1 nenros wnan¢ PBS 900 C3
1 wnueosbyHa neHta
1 Ky™1s 30 ynassHe Ha npax

1 anantep 3a M3CMYKBALLO YCTPOMCTBO M
NpexofHa Myda (3a BLHLIHO YCTPOMCTBO 30
M3CMyKBOHE Ha Npax)

2 BUHTOBM CTATM

1 pbkoBOLCTBO 30 NOTPEbUTENS

TexHUUECKN XAPAKTEPUCTUKM

HoMunanko

HanpexeHue: 230V~ 50 Hz
(npomernus Tok)

HomumHanha

KOHCYyMaLus: 900 W

Ckopocrt Ha neHtara Ha
npaseH xon: 240 - 400 m/min

HomuHanhu oboporm
HO Npa3seH Xoa:

> n, 450 - 750 min’
75 x 533 mm

Il /[0 (nBortHa msonaums)

LnudosbuHa newra:

Knac Ha 3awmra:

CroiHOCT Ha WYyMOBKUTE EMMCUMU:

M3amepeHara CTOMHOCT 30 WyM e onpeneneHa
cvrnacto EN 60745. Msmepenoro no ckana ,A”
HMBO HA WYMQ HA €MEKTPMYECKMSA MHCTPYMEHT
0BMKHOBEHO Bb3NM3A HA

Hueo Ha 3BykoBOTO Hansraxe: LpA =85dB (A)
B13MOXHA HETOUHOCT Ha
M3IMEpBAHETO: K, =3dB

pA
Hwuso Ha 3sykosara mowroct: L, =96 dB (A)
Bb3MoxxHa HeTOUHOCT Ha
U3IMEpBAHETO: Ky, =3dB
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Hocete antngponu!
CyMapHa cToiHocT Ha BUbpauumre:

CyMapHM cTOMHOCTH Ha BUBpaummTe (BekTopHA
CyMa OT TpUTE NOCOKM), ONpeneneHmn CbIacHo

EN 60745:

CroiHoCT Ha BU6paLMOHHMTE
emmncmmia, < 6,6 m/s?

Bb3moxHa HeTouHocT Ha usmepsareto K= 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locouyeHaTta B Te3u YKA3QHMS CTOMHOCT
HA BUOPALIMOHHUTE EMUCHM € MIMEPEHT
CBINACHO HOPMMPOH METOA HA M3MEPBAHE
M MOXe A Ce M3MOM3BA 3a CPABHABAHE HA
ypeau. Mocouenara cToMHocT Ha BUBpPa-
LIMOHHWUTE EMMCUM MOXE A CE U3MON3BA U
30 HQYANMHA OLIEHKA HA eKCMOo3ULMATA.

/A NPEAYNPEXXAEHMUE!

> Cro/HOCTTa Ha BUEPALMOHHMTE EMMCUM Ce
npomets cnopen ynorpe6ara Ha enekTpuye-
CKMSl MHCTPYMEHT M B HIKOM Cy4au MOXe Aa
€ HOf NOCOYEHATA B TE3W YKA3QHMS CTOMHOCT.
BubpaumonHoTo HatoeapeaHe Moxe aa 6vae
NOALEHEHO, AKO ENEKTPUYECKMST MHCTPYMEHT
Ce M3Mon38a PEAOBHO MO TO3M HaumH. [Noc-
TapaTe ce Aa NOAABLPXKATE BUOPALMOHHOTO
HATOBAPBAHE MAKCMMANHO Hucko. [prumepHu
MEPKM 30 HOMANSBAHE HA BUBPALMOHHOTO
HATOBAPBAHE €A HOCEHE HA PBLKABMLM NpH
ynotpe6a Ha MHCTPYMEHTA 1 OTPAaHMUYABAHE
Ha pabortHoto Bpeme. [1pu Toea Tpbsa aa ce
B3EMAT NPEBUA BCMUYKM Y4ACTM HA paBOTHMS
umKbA (Hanp. nepuonuTe, Npes KOMTo enek-
TPMUYECKMST MHCTPYMEHT € M3KIHOUEH, KAKTO U
nepuoamTe, NPe3s KOMTO MHCTPYMEHTLT € BKITHO-
yeH, Ho pabotn 6es HaToBAPBAHE).

O6wmn ykasaHus 3a
6e30NacHOCT 3a eNeKTpu-
UeCKMN MHCTPYMEHTHU

A NPEAYNPE>KAEHUE!

> [lpouertete BcuukM yKkasaHus 3a 6eso-
NAcHOCT U UHCTPYKUMM. [ponyckm npu
CMA3BAHETO HA YKA3aHMSTA 30 Be3onacHocT
M MHCTPYKLMMTE MOTQAT 1A NMPUUYMHST TOKOB
yAap, noxap 1/unm Texkn HapaHIBaHMS.

3anaserte BCUUKM YKasaHusg 3a 6e3onacHocT M
UHCTPYKLMUU 3a 6'bﬂel.l.l.l4 CMPABKM.

M3nonssaHmsT B ykasaHmsTta 3a 6esonacHoct
TEPMMH ,€NEKTPUUECKM MHCTPYMEHT ce oTHacs
30 paboTeLumn CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATa enek-
TPUUYECKM MHCTPYMEHTH (Ccbe 3axpaHealy kaben)
30 paboTelm ¢ akyMynatopHu 6atepum enexkTpu-
yeckn MHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHsaly kaben).

1. BezonacHocr HaO paboTHOTO MACTO

a) MonabpxanTte paboTHOTO CHU MACTO YKCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsaavk M HeocseTeHM
PABOTHM MECTA MOTAT AA MPUUMHST 3NONOMYKM.

6

He paboteTte ¢ enekTpuUecKMs MHCTPYMEHT B
NOTEHLMANHO EKCMNO3MBHA CPEAA C HaNMuMe
HO 30ManMMM TEYHOCTH, FA30BE MM NPAXOBE.
Enextpuueckute uHctpymeHtn obpasysar
MCKPM, KOUTO MOTAT AA 3ANANST NPAXA MNk
napwure.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckms
MHCTPYMEHT APDBXKTE HA PA3CTOSHME AeLda U
apym nmua. Mpu oTBNMYAHE HO BHUMAHKETO
€ Bb3MOXHO Aa 3arybuTe KOHTPON HAA ypeaa.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocr

o

Chbp3BalmaT Liencen Ha eNeKTpUUYEcKMs
MHCTPYMEHT Tpa6Ba A € NoaXoasiy 3a KOH-
rakra. LLlencenst He Tpa6Ba na ce npomens
MO HUKAKDBB HAYMH.

He msnonseaite npexontu wencenu 3aen-
HO CbC 3ALMTHO 303eMEHMTE eNeKTPMUECKH
uHcTpyMeHTH. LLlencenu, no kouto He ca npa-
BEHU I'IPOMeHM, n noaxonawm eﬂeKTqueCKVI
KOHTOKTM HOMQMSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.
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6) M3bareaiite KOHTAKT HA TAMOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO HANpUMep Tpbbu, paau-
atopu, neuku U xnaaunumum. Celuecrsysa
NOoBMLLIEH pMCK OT TOKOB yﬂGp, KOraTto 141010
BM € 303EMEHO.

B) Masete enekTpuuecKMTE MHCTPYMEHTH OT OBXKA
v Bnara. [MpoHMKBAHETO Ha BOAA B eNeKTpu-
YeckM ypen NOBMLIABA PUCKA OT TOKOB YAAP.

r) He npomensitte npenHasHaueHMeETo Ha Ka-
6ena, HANPMMeEp 3a HOCEHE MMM OKAUYBAHE
HO eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT C Hero 1num 3a
ABpNaHe Ha wencena or koHtakra. MNasete
kabena or HarpsBaHe, Macno, octpu pbbose
MNK ABMXKELM Ce YACTM Ha ypena. [oepene-
HW MNK ONMETEHM Kabenu yBENMYaBaT pucKa
OT TOKOB ynap.

Korato pabotute Ha OTKpHTO C enekTpruUYeckM
MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YABIDKMTENM,
KOWTO Ca paspelleHM 3d NON3BaHe HA OTKPM-
T0. YnoTpebara HA roaHK 30 paboTa HA OTKPMTO

a

YObIXUTENN HOMANIBA PUCKA OT TOKOB yadp.

e) Korarto paborara ¢ enektprueckus UHCTpY-
MEHT BbB BNAXXHA 06CTAHOBKA € Hen3bexHa,
M3non3BaifTe NpekbcBay ¢ AedeKTHOTOKOBA
sawmra. MsnonseaHeto Ha npekbcBay ¢ nedek-

THOTOKOBQ 3ALMTA HOMAMSBA PUCKA OT TOKOB
ynap.

3. besonacHocTt Ha xopara

o

BuHaru 6baoete BHMMATENHM, CbcpefoToyeTe
ce BBPXY TOBd, KOETO M3BLPLIBATE, U NOA-
XOXAAMTEe pasyMHo KbM pabotara ¢ enekTpu-
YeckM MHCTpyMeHTH. He usnonssaiite enek-
TPMYECKM MHCTPYMEHT, KOTaTO CTe YMOPEHHM
MNK CTe NOA BB3AEMCTBMETO HO HAPKOTULM,
QnKoXon unu MeamMkameHTH. Envn Moment
HEBHUMMAHMWeE Npn paboTa ¢ enekTpudeckms
MHCTPYMEHT MOXe AA [OBEAE N0 CEPUO3HU
HAPAHABAHMS.

6

M3nonseaiite NMUYHKM NpeandsHU CPeacTsa u
BMHArM HOCeTe 3aWMTHM oumna. MsnonseaHe-
TO HQ NMYHM NPeanasHM CPeAcTed KaTo Npaxo-
30WMTHA MACKA, YCTOMYMBM HA MITb3rAHE 30-
LWMTHM 0BYBKM, KACKA MMM AHTUGHOHM —

B 30BMCUMOCT OT BULA M MPUNOXEHMETO HA
€neKTPUYECKMS MHCTPYMEHT - HaMansBa
PUCKA OT HOPAHABAHMS.
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M3bsraarite HeBoNHO nyckaHe. Yeepere ce,
Ye eneKTPUUECKMSAT MHCTPYMEHT € M3KMIOUEH,
npenu Aa ro cBbpKeTe KbM eNeKTPO3aXpaH-
BaHeto u/mMnu akyMynaropHarta 6arepus, aa
ro B3emete unu Hocute. Korato npu Hocewe Ha
eneKpr-leCKMﬂ MHCprMeHT n‘bp)KMTe inJCTG
CU HA rlpeBKmoLlBC]Tensl unm CBbp)KeTe Beye
BKMIOYEH Ypen KbM eneKTpO3axXpaHBaHETO,

€A BbIMOXHM 3M1ONONYKM.

OrcTpaHsaBaiTe MHCTPYMEHTMTE 3a HACTPOMKA
WNK raeyHKUTE KNIOYOBE, NPEaM Aa BKNIOUMUTE
€eneKTpMUYeckus MHCTpyMeHT. Hamupauy ce
BbB BBPTALLA CE YACT HA YPEAd MHCTPYMEHT
MMM KNIOY MOXEe Ad MPUUYMHM HAPAHSBAHMS.

M36§IFBO;1T6 HeecCTeCTBeHO NoJsfio>XKeHne Ha
tanoto. 3aemete CTOGMJ‘IHO no3suums U BUHArn
nasere pasHoeecue. Taka e Moxete oa
KOHTpOnupare no-no6pe €NeKTpHu4eckma nH-
CTPYMEHT B HEOYAKBAHM CUTYALNM.

Hocere noaxogswo paborHo obnekno. He
HOCeTe WKUPOKK Apexu unu 6uxyra. Opbxre
KocuTe, 0bneKknoTo U prKABULMTE CU Aaneve
ot aBmKewm ce yactu. CeobopHuTe apexu,
61>XyTaTa M OBATMTE KOCK MoraT fa 6baaT
30XBAHATM OT ABMXELUM Ce YaCTH.

AKO e Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMYKaY-
KM M NPAxoynoBMTENM, Ce YBepeTe, Ye Ca CBbp-
30HM M ce M3MON3BAT NpaBMnHo. M3nonssaxero
HQ YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA MPAX MOXE

Ad HOMANK ONACHOCTUTE MOPANM HANWYKME HA
npax.

Ynorpeba n o6cny>XBaHe Ha enek-
TPUUECKUSI UHCTPYMEHT

He nperosapsaiite ypena. 3a pabotara

CM M3MON3BATE NPEAHA3HAYEHMS 3d Hes
enekTpMuyecku MHCTpyMeHT. C noaxonswms
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHT e paboTtute no-
nobpe u no-besonacto B nocoueHns paboteH
AMANQ30H.

He m3nonseaite enektpmueckn MHCTpyMeHT
c noepeneH npeskniousaren. Enektpmueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe Ad Ce BKMIOUBA

M M3KNIOYBA, € ONACEH U TPI6BA NA Ce PEMOH-
™pa.
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8)

n)

e

X

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/Unu oT-
cTpaHeTte akyMynatopHara 6arepus, npeau
na npennpueMeTte HACTPOMKM Ha ypead, Ad
CMEHUTE NPMHAANEXHOCTU MNK AA OCTABUTE
ypena. Tasu npeanasHa Mapka NpeaoTsparssa
HEBONTHOTO MYCKAHE HA ENeKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT.

Koraro He usnonseare enektpmueckmre uH-
CTPYMEHTH, I CbXPAHSBAMTE M3BBH 0bCera
Ha neua. He nossonasarite usnonssaxero
HQA YPEnd OT IMLd, KOMTO He CA 3ano3HaTK
C HETo MNM He Ca NPOoYEnM Te3n YKA3aHMA.
Enektpmueckmte MHCTPYMEHTM ca onackm,
aKo ce u3non3ear ot nuua 6es onumr.

Monavpxaite crapatenHo enekTpuyeckute
uHcTpyMeHTH. MpoBepsasaite nanum aemxe-
WwMTe ce YacTh GpyHKUMOHMPAT NPABMITHO M
He Ce 3aKNMHBAT, AANW MMA CUYYNeHM YacTh
MNM 4ACTH, KOMTO Ca NOBPEAEHM TAKQ, Ye Cb-
LeCTBYBA ONACHOCT 3d GYHKLUMOHMPAHETO HA
enekTpmueckus MHcTpymenT. MNpeam msnons-
BOHE HA ypena noBpeaeHuTe Yactu Tpsbea
Aa ce peMoHTMpaAT. [1puumnHa 30 MHOTO 310M0-
NyKK € NoLa NoAAPBLXKA HA eNeKTpPUYEcKuTe
MHCTPYMEHTM.

MonnwepxaiTe pexxelmre MHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo nonabpXXaHUTE
peXelln MHCTPYMEHTH C OCTPU pexellm pbbo-
BE C€ 30KMMHBAT NO-PAAKO M Ce HANPABNIBAT
no-necHo.

M3nonseaiTe enektpuUecKkms MHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTUTE, PABOTHUTE MHCTPYMEH-
TM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemaiire non BHMMaHWe paboTHUTe ycnoBus
M M3BBLPLIBAHATA AeiHoCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTH, PA3NMY-
HW OT NPENBUAEHNTE NMPUNOXKEHMS MOXeE A
noBene A0 ONACHWU CUTYALIMM.

CepBus

Enekrpuueckust uHcTpyMeHT TpabBa na ce
PeMOHTHUpPa CcaMo oT KBGJ‘IMq)HLI.MpOHM cne-
LUMaANUCTU U COMO C OPUTUHANHU pe3epBHU
yactu. C tosa ce TaApAHTHMPAa 3aNA3BAHETO Ha
6e30NACHOCTTA HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

YkazaHus 3a 6e30nacHocT, cneundpuy-
HMU 30 JIEHTOBM I.I.IHVICPOB'b\IHVI MALWVHU
B [pvxre ypena 3a M30NMpaHUTE MOBLPXHOCTM

HO PBKOXBATKATA, ThM KATO WNMPOBBUHATA
NeHTa MoXe Od Be3e B KOHTAKT cbe cobcerBe-
HMa o1 3axpaHsawy kaben. Moepena Ha npo-
BEXAALY HAMNPEXEHME NPOBOOHMK MOXe Ad
NOCTABM NOA HAMNPEXEHWUE METANHMUTE YACTU
HQ ypena M Aa NPMUMHM TOKOB YAAp.

YkazaHus 3a 6e3onacHocrt, cneunpuu-
HU 30 WANGPOBBYHU MALUMHU

A NPEAYNPE>XKOAEHUE!

B [paxose Ha MaTepuany, KATo CbABPXKALLA
0noBo 603, HIKOW BMOOBE AbPBECHHA M
Metan, Morar aa 6bAAT BPeAHM 30 30PABETO.

| C'I:I'IpMKOCHOBeHMeTO C Té3n npaxose Unu
BAMLUBAHETO MM MOXe Ad Npencraengasa
ONACHOCT 3a oneparopa unu Hammpawure
ce B 6bnumzoct nuua.

B Hocere 3awWMTHX 0uMNa M NPAXO3ALMTHA
Mackal
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MyckaHe B excnnoarauus

3araraHe/CmaHa Ha wnudoBbLYUHATA
neHra

A NPEAYNPE>KOEHUE! ONMACHOCT
OT HAPAHSABAHE

B BuHarm u3knrouBamTe Wencena oT KOHTAKTa
npeny u3BbPLIBAHE HA paboTi MO NeHToBATA
WAMGOBBYHA MALIMHA.

1. OcsoboneTte obTeraua 3a WnMdoBLYHATA NEH-
T, KATo 30BBPTUTE 3aTeratentara puka @
usuano HaewH (Bux dur. A). Cera obreraust e
OTBOPEH M WNMdOBBYHATA NEHTA MOXe Aa ce
cBanm.

2. Tlocrasete HoBa WAMGOBBYHA NEHTA pec.
CMeHeTe WMpOBBLYHATA NEHTq, 3a na obpa-
6oTHTe OPYr MATEPUAN MM 0A CMEHMTE 3bp-
HecTocTTa.

BAXKHO: Mocokure Ha cTpenkute ot BbTpeLu-
HOTA CTPAHA HA WAMGOBBYHATA NEHTA M KOP-
nyca Ha ypena Tps6sa aa cbenanar.

3. HartucHerte 3ateratentarta pbvYKa 9 OTHOBO B
M3XoOoHA no3numa.

Hacrporika Ha wnndoswuHaTa newra:

¢ Baurnete ypena, BkitodeTe ro 1 ro obbpHere.
Cera HaCTpo#Te OBUXKEHMETO HA NeHTaTa. 3a
uenta 3aewprete perynmpawms sunt @ Taka,
ye PLOBT HA WNMPOBBYHATA NEHTA AA NPEMM-
HOBA MNBLTHO M YCNOPEOHO Ha Pbba Ha ypena
(¢ur. B).
BAXKHO: HenpemerHo ce yseperte, ye wnu-
GOBBUHATA NEHTA He Ce TpMe No Kopnyca.
MepronnuHo NpoBepsBaitTe OBMKEHUETO HA
NeHTATa M, KOraTo € HeobXOoAMMO, o perynu-
paiite nomsnHUTenHo ¢ perynupawms sunt .
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Ykasauusg 3a pabota

HocrarbueH e cnab Hatmck 3a wnudoeaHe:

B Pabotete cve cnab HatMck 30 WnMdoBaHe.
CobcTBEHOTO TErMo HA NEHTOBATA WAMGOBBYHA
MALUMHA € AOCTATBYHO 3a NO6pM pesynTati ot
wnugosareto. C To3m HaumH Ha pabota no-
NBAHUTENHO HOMANSIBATE M3HOCBAHETO HA WU-
$OBBYHATA NEHTA M MOBBLPXHOCTTA HA AeTAMNA
ce 3armaxpa no-pobpe.

OrtHeMaHe M NOBBPXHOCT.

B [Mpow3BOAMTENHOCTTA HO OTHEMAHE M KAYECTBO-
TO HA MOBBPXHOCTTA CE ONPENENsT OT CKOPOCTTA
HQ NEHTATA M 3bPHECTOCTTA HA WKM$OBLYHATA
nenta (Bx. cbiwo paspen ,M3bupate Ha yectota
HO BbPTEHE M WNMdOBBYHA neHTa”).

Mpouec Ha wnndposane:

B [Tocrasete BKntoueHMs ypen BbpXy neTamna
u paborTeTe, KATO 10 MPMABMXKBATE YMEPEHO
Hanpen. M3ebplsaiite npoueca Ha wimdosa-
HEe YCNopeaHo M C NPUNOKPMBAHE HA WRMdO-
BBUHMTE MUHMM. 30 Aa M3BerHeTe HeXenaHrm,
HANPEYHK cneam oT WNMpOoBAHETO, WnKposaKTe
camo no nocoka Ha enakHata. Cnen obpa-
6oTKATa BAMIHETE YPEena oT OeTaina 1 easa
TOTaBA O M3KMtOYeETe.

YKA3AHUE

> o Bpeme Ha paboTa APBXTE ypena BUHATM
30pABO C MBETE phLE.

M!CMYKBGHe Ha npax

A NPEAYNPE>KOEHUE! ONMACHOCT
OT EKCMNo3us:

B [Npu ekcnnosueHa cMec OT NPax M Bb3OYX
TpsS6BA 0Q M3MON3BATE CMELMANHO M3CMYKBA-
IO YCTPOMCTBO.

OMACHOCT OT NOXAP MNOPAON
MCKPEHE! Mpu wnudosare Ha meTtanu He
U3MON3BAMTE YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA
npax (kytus 3a ynaesxe Ha npax @ unm
npaxocmykaukal).

B He obpabotsaiite Matepmany, ChobpXaLm
asbect. A36eCTbT ce CYMTA 30 KAHLEPOTEHEH.
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A NMPEAYNPE>KAEHUE! ONMACHOCT
OT NO>KAP!

B Tpu paborta ¢ enekTpUYeckn ypeamu, KomTo
ca 06OPYNBAHM C KyTHS 30 YNIABSHE HA MPAX
WM MOFAT 1A CE CBBP3BAT C MPAXOCMYKAUKA
NOCPENCTBOM NPUCMOcoBneH e 30 UICMyk-
BOHE HA NPAX, CbLECTBYBA ONACHOCT OT
noxap! Mpu HebnaronpustHK ycrosus,
KQTO HaMp. MCKpeHe - Npu WnndoBaHe Ha
MeTan unm oCTaTbLy OT METAN B ABLPBO - €
Bb3MOXHO COMO3ANANBAHE HA AbPBEHMS
Npax B KyTMSTA 30 ynaBsHe HQ Npax (unu B
TOPBMUKATA 30 MPAX HA MPAXOCMYKAYKATA).
ToBa e Bb3MOXHO 0COBEHO KOraTo ObpBE-
HMAT NPAX € CMECEH C OCTATbLM OT NAK UMM
APYTM XMMUYECKM BELLECTBA U WNNUGOBAHMST
MaTepuan ce Haropelm cnea NPOMbIXM-
TenHa 06paboTka. 3aTOBA 3AMBIKUTENHO
M36ArBaiTEe NPErPSBAHE HA WAMGOBAHMS
MaTepPUan Unu Ha ypeaa v npeau nourBKM
BMHAIM M3NPA3BAMTE KYTUATA 30 YNaBsHe
HA Mpax pecn. Top6MYKATa 3a NPAx HA
NpaxocMykaykara.

B Ocurypete nobpa seHTMAAUMS Ha PABOTHOTO
MSCTO.

B Cnassaire neMcrsalmre BbB BAWATA CTPAHA
pasnopenbu 3a obpaboTteaHuTe MaTepUani.

| Hocere npaxosawmria macka.

M3cMykBaHe Ha Npax ¢ KyTUs 3a ynaBsHe HA
npax

(Bx. dur. B):

¢ MMocrasere kytuata 3a ynassHe Ha npax )
C HATUCK BBPXY CMyKaTenHus wyuep @.

Hemontax/CsansHe Ha KyTUaTa 30 ynaesHe

Ha npax:

¢ Orcrpatete kyTiaTa 3a ynaesHe Ha npax
oT ypena.

Anantep 3a M3CMyKBALLO yCTPOMCTBO
(c npexoaHa myda)
(Bx. dur. B):

¢ [locrasete ananTepa 3a M3CMYKBALLO YCTPOWM-
ctso @ svpxy cmykatenHus wyuep @. Mpu
HEOBXOAMMOCT M3MOM3BANTE NPEXOAHATA
myda (B, kato 1 nocrasute B ananTepa 3a
mscmykeawo ycrpoiicteo (P.

¢ Bkapaiite MapKyya Ha paspelueHo 3a ynoTpe-
6a npucrocobnerure 3a MICMYKBAHE HA NPAX
(Hanp. cepsusHa npaxocmykauka) B anantepa
3a u3cMykeawo yctpoiicteo @), ako e Heobxo-
numo ¢ npexoatara myda @.

Orctpanssane:

¢ Wspbpnaitte Mapkyda Ha npucnocobnenmero
30 M3CMYKBOHE HA NPAX.

¢ WMzpbpnaiite anantepa 3a M3CMyKBALLO YCTPOM-
ctso (P, esentyanno c npexonrara myda (B.

Pabora c ypena

BkniouBaHe U U3KNIOUBAHE

Mpu ynotpeba Ha NeHTOBATA WAUPOBBUHA M-
WMHA MOXeTe 0a M3BMpaTe MeXay MMMyNceH 1
HEMPEeKLCHAT pexuM Ha pabora.

BkntousaHe Ha MMNynceH pexuMm Ha pabora:

¢ Hamuchete npeskniousatens 3a skniousare,/
uknrousare €.

MskntousaHe Ha MMMNymceH pexxum Ha paborta:

¢ OrnycHeTe npeskntousatens 3a Bknioysare,/
makmousare €.

Hacrpoiika Ha yectortata Ha BbpTeHe (MMnynceH
pexuMm Ha paborta)

TNMex HaTUCK BBPXY NPEBKIOYBATENS 30 BKMIOYBA-
He/mskniousare € aktuempa Hucka yectota Ha
sbpTeHe. Yectotata Ha BbpTeHe ce NOBMWABA C
YBENMUABAHE HO HATMCKA.
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BkntouBaHe HA HeNpeKbCHAT peXMUM Ha paborta:

¢ Haruchere npeskntousatens 3a BkntousaHe/
uknrousare €, 3anpvxTe ro HaTUCHAT M
HaTucHeTe ByToHa 3a dukcupare @.

M3kniousaHe Ha HEernpeKbCHAT PeXXnM Ha p060TCII

¢ HamucHete 6ytoHa 3a BkniousaHe/M3knOUBaHE
© v ro otnycrere.

N36upaHe Ha YecTOTa HA BbPTEHE U
wnudosbYHA NneHTa (HenpekbcHArT
pe>xum Ha pabora)

C perynatopa 3a HGCTPOMKA HA YeCToTaTa Ha
suprere @) moxete na m3bepere yecrorara Ha
BbpTEHe npu paborely ypea (- = no-Hucka vecro-
T4 HQ BbPTEHE, + = MO-BUCOKA YECTOTA HA BbpTe-
He). ONTMMANHATA CKOPOCT HA NEHTATA 3ABUCK OT
obpaboteaHms netamn pecn. Matepuan. Bunaru
ornpenensiTe CaMM OT NPAKTUYECKM OMUT CHOT-
BETHO HaM-nopxoasiumre obopotu. B cnepsawara
1a6AMLA €A NOCOYEHM HE3ARBIKMUTENHM CTOMHOCTH,
KOMTO LUe BM yNECHST NPU ONpeaensHeTo.

lpy6o wnudosare 60

(3mpHecroct)

®uHo wnndosare 240
(3vpHecToct)

Hactporika Ha yecto-  Bucoka

TATA HA BbPTEHE

lpy6o wnndosare 60
(3vpHecToct)

®uto wnmndosare 180
(3vpHecroct)

Hacrpoiika Ha yecto-
TATA HA BbPTEHE

BUCOKA
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lpy6o wnudoeae 60
(3vpHecroct)

®uHo wnndosare 150
(3vpHecroct)

Hactporika Ha yecto-  Bucoka

TATA HA BbPTEHE

lpy6o wnmdosare 60
(3vpHecroct)

®uto wnmndosare --
(3vpHecroct)

Hactpoiika Ha uecto-  BMCoKa

TATA HA BbPTEHE

lpy6o wnudosaxe 150

(3vpHecroct)

@uHo wnndosare 320
(3vpHecroct)

Hacrpoiika Ha yecto-  Hucka

TATA HA BbPTEHE

lpy6o wnndosare 40

(3vpHecroct)
DuHo wnudosare 120
(3mpHecroct)
Hacrpotika Ha uecto-  cpeana/Bucoka
TATA HA BbPTEHE
PBS 900 C3
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lpy6o wnndosare

(3vpHecroct)

QOuro wnmdosaxe 240
(3vpHecToct)

Hacrporika Ha yecto-  Hucka/cpeata

TATA HA BbPTEHE

lpy6o wnndosare 80

(3vpHecroct)

QuHo wnudosare 150
(3bpHecroct)

Hacrpotika Ha uecto-  cpeana/Bucoka

TATA HA BbPTEHE

CraumoHapHa pabota

4 3aBbpTeTe eneKTPMYECKUS MHCTPYMEHT, KOKTO €
nokasaHo Ha ¢urypa [, 1 ro nocrasete Bbpxy
crabuned paboteH nnor.

¢ Tocrasere neete sunTosM T (B, kKakTo e
NOKA3GHO HA ENEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, 1
ro 3aterHerte.

¢ C nomolura Ha perynaTopa 3a HACTPOMKA HA

4ecToTara Ha BbPTEHE (1) HOCTpOMTe yecToTaTa
HO BbPTEHE.

CbBeTn n TpuKoBse

B Hukora He obpaboTsarite ¢ eaHa M Chla Wnm-
¢$OBBYHA NEHTA ABLPBO U MeTan.

B MM3HoCEHM MNK CKBCAHM WAMPOBBYHM NEHTH
MOTaT A MOBPEAST AETAMNA. 30TOBA CMEHsIMTE
CBOEBPEMEHHO LWNNGDOBBUHNUTE NEHTM.

B CuxpaHssaite WAMGOBLYUHMTE NEHTH CAMO BB
BMCSLLO NONOXEHMe, Thit KATO NPU NpeyynBaHe
Te MOraT 1A CTAHAT HEM3MON3BAEMM.

PBS 900 C3

Monnpvkka u nouncreaHe

MNPEOYNPEXXOEHME! ONMACHOCT
OT HAPAHSABAHE! Mpenu scakakem
paboti no ypena uskniousaite ypena
M M30BPNBAMTE LENCENa OT KOHTAKTA.

Jlentosarta LI.IJ'IM(bOB'I:‘-IHG MAWKMHA HE Ce HyXnae
OT TEXHUYECKA NOAAPDBXKA.

B [ouncrearite ypena HenocpencrseHo cnen
npuknioysaxe Ha paborara.

B 3a nouncteaHe HA ypena m3nonssamte cyxa
KbPNa M B HUKAKDBB CyYai BeH3MH, pasTBopu-
TENU MK NOYMCTBALLM NPENAPATH, PA3SKAALLM
nnactmaca.

B BuHark noagbpxaiite BEHTMNALMOHHMTE OTBO-
py cBo6OAHM.

B Orcrpanete nonenHanus wWnnpossYeH Npax
C yeTka.

MpenasaHe 3a oTnapbum

N OnakoBKaTta e NpousseaeHa oT eKomo-
%@ TMYHK MATePUanu, KOMTO MOraT Ad ce
npenaeart B MeCTHWUTE MYHKTOBE 30 PeLmK-
nmpaxe.

He u3xBbpnsaiTe enekTpuuecKn MHCTpY-
MeHTHM 3aenHo ¢ 6utosute otnanbum!

CernacHo esponefickara anpektmea 2012/19/EU
u3nesnuTe oT ynotpe6a enekTpUIecKM MHCTPYMEH-
M Tpa6Ba AQ Ce CLEMPAT PA3RenHoO M Aa ce npe-
[OBAT 30 PELMKIMPAHe CbOBPA3HO EKONOTMUHUTE
M3MCKBAHMS.

MHdopmaLms OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 Npena-
BAHE 30 OTNAABUM HA M3nesnums ot ynotpeba ypen
MOXETe A NOoMyumuTe OT BALIATA OBLWMHCKA MM
rpancka ynpasa.
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MNpenasite onakoekara 3a oTNAAbLUM B
CbOTBETCTBME C EKOMOTMUHMUTE U3NUCK-
BAHMS.

Bsemere non BHMMaHKe obosHave-
HUeTo B'pry pCl3ﬂM'4HMTe OMAKOBBYHU
MaTepManu 1 Npu HeobXoanMOoCT M
cvbupante pasaenHo. OnakosbuHMTE
MaTepuanu ca 06O3HAYEHM CbC ChbK-
pawenms (a) v umdpm (6) cve cnep-
HOTO 3HAYEHME:

1 - 7: nnactmacy,

20 - 22: xapT1s 1 KapTOH,

80 - 98: komnosuTHM maTepmanm

MHdopmaLms OTHOCHO BL3MOXHOCTH-
Te 30 NPeAaBaHe 30 OTNambLUM Ha
u3nesnms ot ynotpeba NpomyKkT Moxe-
Te 0 NONy4MTe OT BAWATA OBWMHCKA
WnK rPaacka ynpasa.

BG

FapaHuuns
YsaxkaeMu KITMEHTH,

30 TO31 ypen nony4asare 3 rofmHK rapaHLmMs ot
narara Ha nokynkara. B cnyuai Ha HecvotBeTCTBME
HO NPOAYKTa ¢ NoroBopa 3d npoaaxba Bue umare
30KOHHO NMPABO Nd NpeassMTe peknamaums npen
NPOAABAYA HA NPOAYKTA NPK YCNOBMATA M B CPO-
kosete, onpenenetn 8 un.112-115* or 3akoHa
30 301MTA Ha noTpebutenmre. Bawure npasa,
NPOM3TMYALLM OT NOCOUEHUTE pasnopentu, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-NONY NpeacTase-
HQ TbPFOBCKA FAPQAHLMS M HE3ABMCMMO OT Hes
NPOAABAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMMNCATA HA
CHOTBETCTBME HA NOTPEOMTENCKATA CTOKA C [OTO-
BOpPA 30 npoaax6a cermacHo 3aKoHa 3a 3awmta
Ha notpebutenmre.

lapaHuMOHHM ycnoBus

[apaHUMOHHMAT cpok 3anoyBa Aa Teye OT AATATA
Ha nokynkara. Masete nobpe

opurMHanHata kacosa 6enexka. Tosm noKyMeHT
€ HeobXxoOmMM KATO AOKA3ATENCTBO 30 MOKYMKA-
7a. AKO B PAMKMTE HA TPM FOAMHM OT AATATA HA
3aKynyBAHE HA TO3M NPOAYKT ce NosBK AedekT Ha
MaTepuana Unm NPomssoacTBeH aedekT, NPoAyKTLT
we 6bae 6e3nnaTtHO PEMOHTMPAH MM 3aMEHEH - Mo
Haw m3bop. [apaHumMaTa Nnpeanonara B pamkuTe
HO TPUTOAMLUIHMS TAPAHLUMOHEH CPOK d ce npen-
CTOBSAT NedEKTHMAT ypen 1 kacosara benexka
(kacoswmsT 60H) 1 MMCMeHO AA ce 06ACHM B KAKBO
ce cbCToM NedeKTbT U KOra e Bb3HMKHam. Ako
nedeKTbT € NOKPUT OT HaWATA rapaHums, Bue

e nonyuute o6PATHO PEMOHTUPAHMS MM HOB
nponykt. C peMOHTa MK CMSHATA HA MPOAYKTA
HE 3aMoYBA 1A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

[apaHUMOHEH cpoK M 30KOHOBM
npeteHuMu npu nedextm

lapaHUMOHHATA ycnyra He YAbIKABA TAPAHLMOH-
HUs cpok. ToBa BAXKM ChILO 1 30 CMEHEHUTE M
PEMOHTUPAHM YACTU. 3a €BEHTYANHO HANMMUYHMTE
nospenu 1 nedekTH ole Npm Nokynkara Tpséea
[a ce cboblUM BEAHAra cnen pasonakOBAHETO.
EBeHTyanHure peMoHTH cnen M3TMYaHE HA rApaH-
LIMOHHMS CPOK Ca Cpellly 3annallaHe.



///|PARKSIDE

O6xsar Ha rapaHumsta

Ypenst e npomsseneH rpMXKNMBO crnopeq CTpo-
TUTE M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumMsTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MATEPMANA UM NPSOU3BOACTBEHM fe-
¢ektn. FapaHumsta He obxBala YaCTUTE HA NPo-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMATHO U3HOCBAHE,
nopaam Koeto Morar aa 6bAAT PA3MeXAaHM KATO
6bp30 M3HOCBALLM ce YacTh (Hanpumep dunTpu
WM NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMIMBM YACTH
(HanpumMep npexbeaaum, Gatepuu mnm Takmsa
npowmseeneHm ot cTekno). FapaHumsta otnana,
QKO ypemsT e NOBPEAEH NOPAnM HENPABMUIHO
M3MOM3BAHE MMM B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBSIBAHE
HQ TeXHWYECKa NoaapPbXKA. 3a NPABKMIHATA yno-
1peba Ha npopykTa TpS6Ba TOYHO AA Ce CNAa3BaT
BCMUKM YKO3QHMS B YMTBTBAHETO 30 0B6CNYXKBAHE.

MpenHasHaueHue 1 neMcTBMS, KOUTO He ce npe-
NOP®BYBAT OT YMLTBAHETO 30 EKCNAOATALMS UMK 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3a4bIKHUTENHO
na ce m3bsrsar. NpoayKTbT € NpefHAsHAYeH Camo
30 YACTHO, O He 3a cTonaxcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HeNPABMIHO TpeTMpaHe, ynotpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LIEHM OT KNOHA HA HALWMWS OTOPMIUPAH CepPBM3,
rapaHumsTa oTnana.

Mpouenypa Npu rapaHUMOHEH cryyar

3a na ce rapantupa 6bp3a obpabotka Ha Balwims
Cnyyar, cnenpamte CNeaHUTe YKA3aHMs:

B 3a BCHuKM 30NUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
6enexka u naeHtukaumontms Homep (IAN
306938) kato noka3aTencrso 30 NOKynKara.

B BsemeTe apT1KynHus Homep oT pabpuunara
Tabenka.

B [Npu BB3HMKBAHE HO QYHKLMOHANHM UAM APYM
nedeKT1 MbPBO Ce CBLPXETE No TenedoHa
WM Ype3 UMEMN C AONYNOCOYEHMS CepPBM3EH
oraen. Cnen ToBa Lie NONyyMTe AOMBAHUTENHA
uHbopMaLMa 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cnen cbrnacysaHe ¢ HaWMs cepBr3 MoxeTe Ad
143|'IPGTMTe ﬂeq)eKTHMSI I'IpOﬂyKT HQ NOCOYeHuns
Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnartHo 3a Bac, kato
npunoxwure kacosara benexka (kacosus 6oH)
M MOCOYMTE B KAKBO CE CbCTOM NEPEKTHT M KOTd
e Bb3HMKHAN. 3a aa ce usberHar npobnemm
C ﬂpMeMOHeTO M OOMBIAHUTENHU pO3XOﬂM,
3aABbIKMTENHO M3MNON3BAMTE CAOMO AApeca,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpawaHeto
A He e KaTO eKCNpeceH TOBAP MMM KATo Apyr
cneuwnanet Tosap. Msnparete ypena 3aeaHo
C BCMYKM MPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
NoKynKata, U ocurypete AOCTATBYHO CUIYpPHA
TPAHCMOPTHA OMNAKOBKA.

PemoHTeH cepeus / M3BbHIAPAHLMOHHO 0BCnyX-
BOHE

PeMOHTM M3BBH rapaHLMATA MOXETE Oa Bb3NOXMTE
HQ KITOHO HO HOLWKS CEPBM3 CPeLLly 3annaujaHe.
To¥ ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npepsapmrenta
kankynaums. Moxem na obpabortsame camo ypeau,
KOMTO €A [OCTATBYHO ONAKOBAHM M U3NPATEHM C
MAATEHM TPAHCMOPTHWA PA3XOAM.

BHumanume: Msnparere Bawms ypen Ha knoHa Ha
HALLIMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3aHMe 3a aedekra.
YpeauTe, U3NPATEHM C HEMMATEHM TPAHCMOPTHM
PA3XOAM - C HAMOXEH MNATEX, KATO eKCrpeceH
MK OPYT CreumaneH TOBAp - He Ce NPUeMar.

Hue we m3BbpLIMM 6€3MNATHO U3XBBPISHETO HA
usnparenute ot Bac nepektHun ypeam.
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CepBu3HO 06cny>XXBaHe

A NPEAYNPEXXOEHUE!

B Ypenure Tpsbea na ce peMOHTUpPAT OT cep-
BM3 MM €NEKTPOTEXHMK U CAMO C OPMIU-
HAnHKW pesepBHU YacTu. (1o Tosn HauuH ce
rapPAHTMPA 3ana3BaHeTo Ha HesonacHocTTa
Ha ypena.

A NPEAYNPEXXOEHUE!

B CMmsHaTa Ha Wwencena Unu MpexxoBus
kaben Tpa6Ba A ce M3BBLPLLBA BUHATH OT
NpoM3BOAMTENS HA YPEAd MMM Heroems
cepeus. 10 TO3M HaUMH ce rapaHTUPA 3anas-
BAHETO HO 6E30MAcHOCTTA HA ypena.

YKA3AHUE

> Henocouetu pesepsHu yactm (Hanp.
BbIMEHOBM YETKM, NPEBKNIOYBATENU, KYTUS
30 ynaBsHe HA Npax) MOXeTe Aa nopbyarte
Ypes HALWKA KON LEeHTbP.

@ Bvnrapums
& P

Ten.: 00800 111 4920
E-metin:kompernass@lidl.bg

IAN 306938

BHocuten

MOJ‘IS!, 061>pHeTe BHUMAHME, Ye cneasalmsaT
onpec He e cu:lpec HQ cepsmo.

rl'prO ce CB'I:p)KeTe C ropenocoueHm CepBM3eH
LUeHTbp.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

FEPMAHMS

Www.kompernass.com
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*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HA NOTPebuTenckata
CTOKA ¢ gorosopa 3a nponaxba notpebute-
NSTMMA NPABO AC NPeassM peknamaums, Kato
nomcka oT NPOAABAYA AA NPUBEAe CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npopaxba. B
TO3M cnyyait noTpebutenst Moxe Aa usbupa
MeXAay WM3BBPLIBAHE HO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MSHOTA 11 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO MU U3BPAHMAT OT HErO HAYMH 3
obeslueTeHme e HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe ¢ Apyrms.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 3a obesweTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPLMOHANEH, aKo
HETOBOTO M3MON3BAHE HANArA PA3XOAM HA NPO-
[OBAYQ, KOUTO B CPOBHEHME C APYIMS HOYMH HA
obesleTaBaHe Ca HepasyMHM, KATo Ce B3eMaT
npeasma:

1. cTofHoCTTa Ha noTpebuTtenckata cToka, ako

HIMALLE NIUNCA HA HECLOTBETCTBUE;

2. 3HQYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. Bb3MOXHOCTTA A CE NPENOXM HA NOTPebM-
Tens ApYyr HAYMH Ha OBe3LeTIBAHE, KOMTO He e
CBBP3QH CbC 3HAUMTENHM HeYROBCTBA 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara ctoka He cboTsetcrea
HQ AOroBOPA 30 NPOAAX6a, NPOAABAYBT € AMb-
XeH A0 9 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA
3a nponaxba.

(2) MpumBexnareto Ha noTpeburenckara cToka B
CbOTBETCTBME € [OTOBOPA 30 Npoaaxba Tpsbsa
[Q Ce M3BBPLUM B PAMKMTE HA eMH Mecell,
CYUMTAHO OT NPENSBIBAHETO HA PEKNAMALMSTA
oT notpeburens.

(3) Cnea m3tnuaneTo Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENsT MMA NPABO AA PA3BANM AOFOBOPA M A
My 6bfle Bb3CTAHOBEHA 3AMNATEHATA CYMA MK
0O MCKA HOMANSBAHE HA LIEHATa HA NoTpebu-
Tenckara crokacsracHo un. 114,

(4) MpmBexnaneTo Ha noTpebutenckata cToka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npopaxba e
6e3nnatHo 3a notpebuTens. ToM He AbAXM pas-
XOMM 30 eKcneamMpaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ WM 30 MATEPMANU M TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTQ i, M He TPAOBA A NOHACS 3HAUMTENHM
HeynobcTBa.
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(5) Notpebutenst moxe aa mcka m obeswweteHue
30 NpeTbpneHuTe BCNeacTBUE HO HECHOTBET-
cTBMETO BpEoM.

Un. 114.

(1) Mpu HecvoTBeTCTBME HO NOTPEbUTEnckaTa cToka
¢ norosopa 3a npopax6a 1 korato notpebu-
TENST He € YAOBNETBOPEH OT PELLABAHETO HA
peknamaumsra no un. 113, ok nma npaso Ha
u3bop MexXay eaHa OT CREeOHUTE Bb3MOXHOCTM:
1. paseansHe Ha 0OroBOPA M Bb3CTAHOBABAHE
HQ 3aNNATEHATA OT HETo CyMa; 2. HaOMansBaHe
Ha ueHara.

(2) NMotpebutenst He Moxe aa npeTteHAMpa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMNNATEHATA CyMA WM 3
HOMQNSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
ThProBeLsT ce cernack Aa 6bae MBbpLIEHA
30MSHO Ha NOTPEBUTENCKATA CTOKA C HOBA MNM
AQ Cce NONpaBKM CTOKATA B PAMKMTE HA eAMH
MeceL OT NpeasBsIBaHe HA PeKNaMaumsTa ot
notpeburens.

(3) ToprosewsT e AMbXeH AQ yAOBNETBOPHM MCKAHE
30 pa3BanSHe HA LOrOBOPA M A Bb3CTAHOBM
3aMnaTeHaTa ot noTpeburens cyma, Korato cnen
KQTO € Y[OBNETBOPUI TPM PEKIAMALMM HA
notpebuTens Ypes U3BLPLIBAHE HA PEMOHT Ha
€0HA M CbLYA CTOKA, B PAMKMTE HO CPOKA HA
rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnepsaua
NoSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C AOTO-
Bopa 3a nponax6a. (4) (MpeanwHa an.
3-0B, 6p. 61 012014 r., B cuna ot
25.07.2014 r.) MNotpeburenst He Moxe Ad
NPETEeHAMPA 30 PA3BANSHE HA AOTOBOPA, OKO
HECBHOTBETCTBUETO HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA
C HOTOBOPA € HE3HAUYMTENHO.

Yn. 115.

(1) Notpebutenst moxe Aa ynpaxHu Npasoto cu
Mo TO3M PA3Aen B CPOK A0 ABE FOAMHU, CYMTAHO
OT [OCTABSHETO HA NoTpebuTenckara croka.

(2) Cpoxkst no an. 1 cnupa aa Teue npes BpemeTo,
Heo6XORMMO 30 MOMPABKATA MM 30MAHATA HA
notpeburenckara CToka MM 3a NOCTUIaHe Ha
cnopasyMeHue Mexay Npoaasada 1 notpebu-
Tens 3a pelaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaxeto Ha npaeoto Ha notpeburens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPeasBIBAHE HA UCK, PA3NIMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA AgeKnapalusa 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHwmk 30 nokymentaumsta: r-+ Cemu Yrysny, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, l'epmatus, neknapmrpame, ye To3u NPOAYKT CbOTBETCTBA HA CNEAHMTE CTAHAAPTH,
HOPMATUBHM IOKYMEHTU 1 AMpekTMaK Ha EO:

[upekt1Ba oTHOCHO MalwMHKUTE

(2006/42/EC)

EnextpoMarHutHa ceBMecTMMOCT

(2014/30/EV)

[MpekTMBa OTHOCHO OrPaHMYEHMETO 3a YNnoTpebaTa Ha onpeneneHM ONacHM BELLECTBA B NEKTpUUEC:
KOTO M enekrpoHHoTto o6opynsaHe (EEO)

(2011/65/EU)*

*13naBaHETO HO TA3M 0EKNAPALMS 30 CbOTBETCTBUE € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA MPOM3BOAMTENS.
Topeonucanmst npeamet Ha [eknapauumsta otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupektmsara 2011/65/EU
Ha EBponerickus napnamert u Ha Coeeta ot 8 torm 2011 1. oTHOCHO orpaHmueHmreTo 3a ynotpebara Ha
onpeneneHn onacHM BELECTBA B €NEKTPUUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO obopynBaHe.

MpunoxeHy XapMOHM3MPAHK CTAHAAPTH:

EN 60745-1: 2009/A11: 2010

EN 60745-2-4: 2009/A11: 2011

EN 55014-1: 2006/A2: 2011

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581:2012

Tunoso obo3HaueHue Ha MawmHarta: Jlentos wnaig PBS 900 C3

lonmHa Ha npoumssoncteo: 05-2018

Cepuer Homep: IAN 306938
Boxym, 04.05.2018 .

-

Cemu Yrysny
- Menmmxep kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHNYECKN U3MEHEHMS C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.

46 BG



///|PARKSIDE

Meprexopeva

(AR )0 0 000 00600000000600660000000000000000000000CA0000000000 04K

TTPOPBAETIOHEVI XPIOM - - - - v vt e ettt e e ettt e ettt e e 48
ATTEIKOVILOHEVA OTOIXEID + . v v et e et e e et e e e e e e e e e e e 48
MapadoTiog EEOTIAIGHOG. « .« .\ttt ettt et et e 48
TEXVIKA XAPAKTIPIOTIKA .« ¢ e vttt et e e e e e e et e e e e e e e e e e 48

Fevikig urrodeidaig acdalsiag yia NAeKTPIKG EPYANEId. c e cevevesescsesss .49

1. ACHANEID OTO XOPO EPYATIAG. « « v v v vt ettt ettt ettt e e 49
2. HREKTPIKE QOPANEID. . ..o 49
3 AGPANEID ATOHWY . . oo vttt 50
4. Xpron Kal XEIPIOHOG TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU ..o v v ettt e e et e e e e e 50
G B IG 51
Suykekpipéveg umodeileig aodaleiag yIa TAIVIONEIAVTAPEG . . . oo v v et e e e 51
Yr10&ei€eig aOPaNEIG VIO NEIAVIAPEG « .+« vt vt ettt et e 51
Oi0N Of AEITOUPYIO . e o e veereessessesssscssssssssssssssassassnseasdl
SUOPIEN/ANAYN IHAVIA NEIQVONG .+« o o ettt e et e e e e e 51
YTOOEI€eIq €pYATIAG - . . v vttt 52
AVAPPOPNGN OKOVNG. « « e v v et e ettt e e e e e e e e e e e e e 52
2 ATIE 30 000000 00000060060000000000060000000000000003000000000 0D
Evepyoroinon kar amevepyormoinan. . ... ... .o oot 53
EmAoyn apiBpol otpodav kar ipdvra Aeiavong (ouvexolg Aemoupyiag) . . ..ol 53
ZTABEPN EPYAOIA . . oo 54
YTIOOEI€eIG KA TEXVAGHATA. « o o ottt ettt e e e e e 54

ZUVTHPNON KAl KAOUPIOHOG. « ¢ e e et eveveesesecescscscssssssssasesesedb
[N 2IUTI]) 06000000000000000000000006000C00C000000000000000000000 0D
Eyyunon tng Kompernass HandelsGmbH . ...........................55
(AR BRI 60 00000000000000000000000006000000000000000000000000005L

Meradppaon 1ng NMpwTdTUTNG ANAWOT CUHHOPPWONG. e ¢ e e evesescscsssss 36

GR|CY = 47



///|PARKSIDE

TAINIOAEIANTHPAZX

PBS 900 C3

Eicaywyn

206 OUYXQiPOUHE YIa TNV ayopd TG véag oag ou-
okeung. Amopacioare €101 yia TV ammoKTnon evog
mpoidvrog uwnAng moidttag. O1 odnyieg xpriong
eival TpApa autol Tou TPoidvTog. Mepiexouv onua-
vrikég umrodeiéelg yia Tnv acddleia, T xprion kai
v anoppiyn. Mpiv amd mm xpnon Tou mpoiodvTog,
e€oikei0Oeite pe OAeg Tig uTrodeileig xeipiopol kai
aopaleiag. XproIgoTOIEiTe TO TTPOIdY HOVO OTIWG
mepIypdderal Kal yia Toug avapepOpEVOUG TOHEIG
xpnong. Mapaddote OAa Ta éyypada ot mepinTwon
mapadoong Tou TPOIbVTOG OF TPITOUG.
MpofAerrdpevn Xprion

O raviokeiavtpag, avaloya pe To yuardxapro,
EXEI KATAOKEUAOTE yIa OTeyvr) Aeiavon emaveiwy
&UNou, mhaoTikoy, perdhhou kar otékou, kabog kal
Bappivay emeavedv. H ouokeuny emrpémeral va
Xpnoiporolgital pdvo yia oteyvr) Aeiavon. Na mv
emelepyacia Twv Siadopetikav uNikGv Ba mpémer va
XpnoipomoloUvtal avrioToixa yuahdxapta pe Sia-
dopeTikr kdkkwon kal, emong, va mpooappoleral
kai o apiBpodg oTpodhv oto uAiKS. H cuokeur| Sev
npoopileral yia emayyehparikn xpAon. KaBs G
XPAON f peraTpoTi MG pnXavAg 1oxUel wG pn olp-
$wvn pe Toug kavoviopoUg kai kpUPel onpavtikolg
kivélivoug atuxnparev. Na PA&Peg amd xprion pn
OUPWVI pE TOUG KAVOVIOHOUG, O KATAOKEUATTN G
Sev avahapPaver kapia eublvn.

Anzakovi{opeva oroixsia
(1] Tpoxiokog mpoemAoyng apiBpou oTpodwv
O Koupri puBpiong
(3) Aiakémmng ON/OFF
(4 KéAuppa odovrwtol pdvra
(5] 216p10 avappodnang
O BiSa pubpiong yia M Siadpopr Tou IpavTa
© Mpoodem yeporapiy
o O agpiopou
(9] Mox\og tavuong
O Kouri oul\oyng okovng
{11] Avramropag avappodnong
® E€aptnpa ouotohrg
2 x peyyeveg
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Mapadoréiog :fomhiocpog

Apéowg petd TNV amooUOKEUAoia TG CUOKEURS,

ehéydre Tov mapadorio elomhiopd:

1 Tavioheiavmpag PBS 900 C3

1 lpavrag Asiavong

1 Kouti culoyrig okovng

1 Avramropag avappodnong kai e€aprnua cucto-
Mg (yia ewtepikiy avappoddnon g okoévng)

2 Méyyeveg

1 Odnyieg xpriong

Texvikda XapakTnpIoTiKa

Taon pérpnong: 230V~ 50Hz
(evaMaoodpevo pelbpal)
Karavahwon pérpnong: 900 W

Tayumra Taviag pehavri:  240-400 m / min
ApiBudg otpodov pehavr
HéTpnong:

lpavrag Aeiavorg:

>n, 450-750 min’
75x 533 mm
I1/E) (&mh\f povaon)

Kamyopia mpootaaiag:

Tipn exmropmov BopuPou:

Tipn pérpnong yia 86puPo SdiakpiBwpivn clpdwva
pe o EN 60745. To emimedo Bopifou A-otéBpiong
Tou nhektpikoU epyakeiou avépyerar ouviBuwg:

2160pn nxnmikAg mieong: L, =85 dB (A)
ABeBaidmra: K,=3dB
>146un nxnrikAg 1oxbog: L, =96 dB (A)

ABeBaidmra: Ko =3 dB

QDopare mpootacia yia mv akon!
Zuvoliki TIpA Kpadaopwy:

OMikég Tipég kpadaaopov (Siavuoparnkd dBpoiopa
P10V KaTEUBUVOEWY) uTToNoyiopEveg kard EN 60745:
Tipn ekmroprig kpadaopav: a, < 6,6 m/s?
ABePaidmra K= 1,5 m/s?
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YMNOAEI=H

H avadepodpevn oe autég 1ig odnyieg Tipn
ekToptnG kpadaopov éxel perpnBel clpdwva
pe pia tutrorroinpévn Siadikacia pérpnong
Kal PTTopEl va XPNOoIHOTIOIETal yia T GUYKPI-
on ouokeuwv. H avadepopevn Tipr ekmoptg
kpadaopwy propsi mong va xpnoiporoiei-
Tal yia pia apyki ektipnon mg ékBeong.

/A NPOEIAONOIHEH!
> H nip ekmopmg kpadaopdy Oa alale

oUPPWVA PE TN XPFON TOU NAEKTPIKOU €pya-
Aelou Kal O€ OPICHEVEG TTEPITITWOTEIG PTTOPEI

va Bpiokeral mave amd v avadepodpevn ot
aurtég 1ig odnyieg Tipn. To poprio kpadaopov
Ba pmopoloe va umotipnBsi, dv To NAekTPIKO
€PYOAEIO XPNOIPOTTOIEITAI TOKTIKA PE QUTO

Tov TpoTo. MNpoomabsire va kpardre Ty emm-
Bapuvon Aoyw doviioewv 600 To Suvardy
pikpoTepn. Mapadeyparikd pérpa peiwong Mg
emPBdpuvong Aoyw Sovioewy sival n xpron
YaVvTIQV KATd TN XPFAON TOU EPYaAEiou Kal O TTe-
PIOPICHOG Tou Xpovou epyaciag. ESG mpémel
va ouvurohoyiovral dAa 1a pépn Tou KUKAou
epyaciag (mapadeiyparog xapiv xpdvol, kard
TOUG OTIOIOUG TO NAEKTPIKO EPYaAEio gival arTe-
VEPYOTTOINKEVO, KAl XPOVOI, KATA TOUG OTTOIoug
€IVl Pev EVEPYOTTOINKEVO, AAAG AeIToupyei
xwpig dpoprio).

Fevikég umrodzieiq aoda-
Agiag yia nAekTpika
epyalsia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Aiafaote 6Xeg Tig umodeiaig acdhaleiag
ka1 Tig odnyieg.Mapaleiyeig kard Ty Tipnon
Tev urodeiéewv achaleiag kar Ty odnyiov
pmopoUv va mpokaréoouv nhektpomAnéia,
mupkayid kai/f cofapolg tpaupartiopols.

Dulaére OXeg 11 unodeieig acdaleiag kai Tig
odnyieg yia o péXov.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig uTodeiéeig
aodakeiag dpog «HAekTpikd epyakeio» avadéperal
oe NAeKTPIKA epyaleia (pe karadio) mou Aerroup-
youv pe pelpa kal oe NAeKTPIKA epyaleia (xwpig
kahwdio) TTou AeIToupyouy PEGW CUGCWPEUTH.

1. Aoddaleaia oro xwpo epyaciag

a) Aiatnpeite To xOpo epyaociag oag kabapd
ka1 kahd pwriopévo. H akaraotaocia kai o1
HN $WTICpEVOI XWPOI Epyaciag umopouyv va
odnynoouv ot atuxfuara.

B) Mnv epydeote pe To nAekTpIkd epyaleio ot
miepifalov, drou umrapxer kivduvog ékpnéng,
eudAekTa Uypa, atpia ) okoveg. Ta nhekTpikd
epyaheia Snuioupyoly omvOnpeg, ol otoiol
prropolv va mpokaricouv avadreén ot okodvn

f] oTOuG aTpouG.

y) Kparare ra maibid kai dA\a dropa pakpia
KaTa Tr XpHon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze
mepimTwon S1doTacng TG MPOCOXAG, HTopE

va XAoETe ToV €NeyXO TNG OUOKEUNG.

2. H\ekTpikr) aoddalaa

a) To Buopa olvdeong Tou nhekTpikol epyahsiou
npéme va taipiala omy npia. To Buopa dev
emTpémeral va TporrorroinOei pe kavévav TpoTo.
Mn xpnoiporoicite Blopara avramrépwy
padi pe yeiwpéva nhekTpika epyaleia.
Ta Buopara mou Sev éxouv TpomomoinBei kai
ol katdMnAeg mpileg peiovouy Tov kivouvo
nAektpomAnéiag.

GR|CY = 49
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B) Amodelyere Tn cwpatiki emadn pe yawpiveg
embaveieg, 0wg owhveg, OeppavTika oo-
pata, eoTieg Kal wuyeia. Yrnapye auénpévog
kivbuvog Aoyw niekrpominéiag drav o cwpa
oag €ival YEIWUEVO.

Kpardre ta nhektpika epyaleia pakpia and
Bpoxn 1 uypaoia. H Sicicduon vepol o pia
nAekTpIkr ouokeury auéavel Tov Kivouvo nAekTpo-
mnéiag.

Mn xpnoipotroisite To kakadio dokora, Tr.X.
yia va peradépere To NAeKTPIKO gpyaleio, va To
kpepdoere 1 yia va tpapnéere o Puopa and
v nipida. Kparare o kahadio pakpia and
uypn\ég Oeppokpaocieg, Aadia, aixunpég akpeg
| KivoUpeva Tprpara g ouokeung. Ta $pOappi-
va fj piepdepéva karodia au€avouv tov kivéuvo
nAektpormAnéiag.

¢) ‘Orav epyaleote pe iva nhektpikd epyalsio ot
e&wTepIKd XWPO, XProIpoTTOIEiTE pOVO KAAL-
S1a emékraong, Ta onoia éxouv eykpiBsi yia
e&wrepikolg xwpoug. H xprion kardAniou
kalwdiou eméktaong yia ewtepikd XOpo peibvel
Tov kivéuvo nhektporAnéiag.

o) Eav &ev pmopei va amodeuyBei n Aairoupyia
ToU nAekTpIKOU epyaleiou ot uypd mepIBailoy,
Xpnoiporoisite Siakdmmn acdaleiag. H xpron
Siakdmm acdakeiag peiwvel Tov kivéuvo nhektpo-
mnéiag.

3. Aoddlaia atdopwv

a) Na €ioTe Tavra TPOGEKTIKOI, TIPOGEKETE TI KAVE-
Te Kal xproIpoTToieite TN Aoyiki) oTav epyaleote
pE éva nhekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporroieite
NAEKTPIKA epyaleia AV €i0TE KOUPAGHEVOL )
UTIO TNV EMPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA 1} Gappa-
kwv. Eva povo hermré ampooeiag kard m xpAon
Tou nAekTpIKOU epyaeiou apkel yia va odnynoel
ot ooPapolg TpaupaTIopouG,.

B) Dopare atopikd mpootareutikd e€omhiopd kai
mavra yuahia pootaciag. Orav popdre aro-
pikd mpooTateutikd e€omhiopd, 6mwg pdoka yia
™ okdvn, avriiohieOnTika uodnpara acdahei-
ag, KPAvog N TPoaTaadia yia ™y akor}, avaio-
ya pe 1o €idog Kal TN XPAOoN Tou NAEKTPIKOU £p-
yaheiou, peiwveral o kivduvog TpaupaTiopy.
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y) Amodelyete pia pn nOenpévn Oéon ot Aerroup-
yia. BeBaibveoTe 611 To nhekTpikd epyaleio Exel
amevepyorroindei, mpotol To ouvdicete otV
tpododoaia pelparog kai/f) To cuccwpeuth,
T0 ONKWoere f To peradépere. Otav peradépere
T0 NAekTPIKO epyaleio Kkar xete To SdyTUNO OTO
SiakdmTn A edv éxere ouvdioe v NON evepyo-
TTOINPEV CUCKEUN OTNV TTApOoXT PEUHATOG, AUTO
prmopel va odnynoel ot atuxfpara.

6

Aropakpuvere epyakeia pUOpiong fi pnxavika
KAe1814 TIPIV evEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO £p-
yaheio. Eva epyaheio 1y kheibi, To omoio Bpioke-
Tal o€ éva TEPIOTPEGOPEVO TUNHA TNG CUCKEUNG,
prropei va odnynoel ot TpaupanopoUs.
¢} Amodelyere pia AdBog otdon Tou ooparog.
®povrilere yia pia acdaln oraon kar Siam-
peite mavra v 1copporia. Eror pmopeite va
ENEYXETE TO NAEKTPIKO epyaheio kaAUTEpa OF pn
QVAPEVOEVEG KATAOTACEIG,.
o1) opare katadAnho pouxiopd. Mn dopare pa-
Kp1a pouxa n koopnpara. Kparare ta pakhia,
Ta pouxa Kal Ta yavria pakpida amoé Kivoupeva
tpnpara. Ta xalapd pouxa, Ta kooprpara
Ta pakpIa paANid propoly va maacTolv amo
KivoUpeva Tpfjpara.

4

Ed4v prropolv va cuvappoloynBolv diara-
&aig amoppodnong kar culloyrg okovng,
BeBaiaveore 611 autig éxouv ouvdedei kal xpn-
oiporrolobvral owotd. H xpron piag Sidraéng
amoppoOPNoNG OKOVNG HTTOPE VA PEIOTEN TOUG
kivolvoug amo T oKov.

4, Xprjon kai XgIpIopHoGg Tou
NA&KTpIKOU gpyalsiou

a) Mnv unepdopravere T cuokeur). Xpnoiporolei-
TE YIQ TNV £pYacia 0ag To avTioToIKO NAEKTPIKO
gpyaleio. Me 1o katadMnAo nAekTpIKS epyaheio

epyaleore kaltepa kal aodaliotepa oo Sobev

medio anmédoong.

B) Mn xpnoipotoicite NAekTPIKA epyaleia, TV

omoiwv o diakdmTg sival ehartwparikdg. Eva
NAEKTPIKO epyaleio, To otoio Sev pmopei mhéov
va evepyoroinei f amevepyomoindi, eivar emi-
KivOuvO Kal TTPETTEl VA EMIOKEUAOTEI.

TpaPare 1o Poopa amd my mpila kai/f aro-
pakpuveTe To ouoowpeuth Tipiv Sieédyere pub-
pioeig ot ouokeun, mpiv aAadere eaptipara

Y
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n mpiv dulaéere Ty cuokeun. Auté To pétpo
acdaleiag epmodidel T pn nOehnpévn ekkivnon
TOU NAEKTPIKOU epyaNeiou.

&) @Dulare ta pn xpnoipomoloUpeva NAeKTPIKA

£)

epyaleia ektog epPéleiag Tav maidiov. Mnv
ETMITPETTIETE VA XPNOIPOTIOIOUY T CUOKEUR aTo-
pa, Ta omroia Sev éxouv eloikeiwbsi pali g A
Sev éxouv SiaBaoe autég Tig 0dnyieg. Ta nhe-
KTpIKA epyaheia eivar emkivbuva 6tav xpnoipo-
ToloUvTal amod Amelpa dTopa.

Dpovrilere Ta nhekTpika epyaleia pe mpoooxH.
ENéyxere edv Ta kivoUpeva tpnpara Asirtoupyouly
owotd kar ev koANave, £dv kdrola pépn éxouv
omaose ) mapoucialouy téroia BAGPN, wote va
ermmpealerar n Aeiroupyia Tou nAekTpikoU epya-
Aeiou. Ta eapmipara pe PAGPn mpéme va em-
okeualovral TIpIv améd T XPFAON TG CUOKEURG.
H arria moMov atuxnpdrev odeileral omy kakn
OUVTHPIOT) TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV.

o) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTAG aixunpd Kai

kaBapa. Ta mpooekTika ppovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXHNPEG KHEG KOTTG KOMGAVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.

{) Xpnowpotoicite To nAekTpIKS epyaleio, Ta e€ap-

Tpata, Ta gpyaleia XpAonG, KA., oupdwva pe
autig 1ig odnyieg. AapPavere umdyn Tig cuvOr-
keG epyaoiag kai v mpog Sieéaywyn evéipyeia.
H xprion nhekrpikdv epyaleiv yia Siadoperikéq
améd Tig mpoPAemdpeveg xprioeig pmopei va odn-
ynoe ot emkivbuveg kataotdoeig.

5. Zé¢pPig

a) To nekTpikd oag epyaheio Tpémel va emoKeud-

Lerai povo amo e&adikeupivo a1dikd mpoowi-
K6 Kal povo pe yviola avrakakrika. Eror Sia-
mpeeital n aopaeia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

Tuykekpipéveg urrodsieaig aodpalsiag
Yia TaIvIoAEIavTHpEg
B Midvere T cuoKeur ATTO TIG HOVWHEVEG ETTI-

daveieg Twv AaPav, 81611 o 1pavrag Asiavong
prTopti va pooeyyioe To id1o To kaAwdio
Sikrbou. Znpid ot éva peupatododpo aywyd
prropei va Béoel umd Tdon petalNika TpApaTa
NG OUGCKEUNG HE CuvEmeia va TTpokAnOei nhe-
krpomAnéia.

Yrnod:idzig aodalsiag yia Aeiavriipeg

/\ NPOEIAOMIOIHEH!

B 2«oveg amd UAIKG, OTTWG PTTOYIA TTOU TTEPIEXEI
poAuBSo, opiopéva €idn Ebhou kar pétalo
prropei va eival emBiaPeig yia Ty uyeia.

B H emadn ) n eilomvon autey Twv okovey
propei va amotehéoer kivouvo yia To XelpioTh
1} yia dropa, Ta omoia Bpickovral kovTa.

B ODopare yuahid mpoaoTaciag kal pdoka
TpocTaciag amo T okovn!

Oion oz Aaitoupyia
Zdo¢ién/AN\ayr) ipavra Asiavong

/\ NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY

B Anoocuvbtere mavra To Blopa ané my mpila,
mpotou dieldyere epyaocieg oTov TaivioAeia-
vipa.

1. Aaokapere m Sidraén olodiéng yia Tov pdvra
\eiavong mepioTpidovrag eviehwg mpog Ta é€w
10 poxAo tavuong @ (BA. Eik. A). H Sidraén
otoding sival TOpa avoiym kai o 1paviag
\eiavong propsi va amopakpuvb.

2. TomoBemote TOpa éva vio ipdvra Adavong n
avTikataomoTe Tov, yia eneéepyacia Siadpoperr-
kol uhikoU 1| yia va alaéere TV Tipf kdkkwong.
IHMANTIKO: H katetBuvon tov Behov omy
€0WTEPIKT TTAEUPA TOU IpAvTa Asiavong kal oTo
mepiPAnpa ouokeung Mpémer va cupdwvouy.

3. Mitore maA To poxAd Tévuong @ oty apyixi
Bton.

PUBpion pdvra Aeiavong:

¢ 2nKWOTE T GUOKEUT, EVEPYOTIOINGTE TNV KAl YU-
piote TNv avémoda. Pubpiote 1dpa ™ Siadpopn
Tou 1pavra. Mia To oKoTTO auTd, TEPICTPEYTE £TOI
m Bida piBuiong @, éwg oTou N akpr Tou 1pG-
vra Aeiavong va Tpéxel epamTdpeva kar mapai-
AnAa pe v akpry ouokeung (Eix. B).
THMANTIKO: MNpootére amapaitra wote o
IHAVTAG AEIAVONG VA PNV GKOUTIAEI OTO TTEPI-
BAnua. ENéyxere Taktika m Siadpopn Tou ipdvra
kar pubpilett Ty ek viou, epdoov amareital, pe

™ Bida ptbuiong @.
GR|CY | 51



///|PARKSIDE

Yrnod:idzg spyaociag

ENaxiotn mieon Aeiavong apkei:

B Noa epydleore pe ehdyiom mieon Adavong. To idio
Bdpog Tou TavioAsiavipa apkel yia kahég arro-
S60tig Aelavong. Emmmtov, pe autdv Tov TpoTO
epyaociag mpootarelere amd $pOopég Tov IpavTa
Aeiavong kai n eméaveia Tou Tepayiou emelepya-
oiag yiveral mo Aeia.

Andleon kar embavea:

B H anddoon andleong kai 1o divipiopa emdd-
veiag kaBopilovral amd Ty TaxlTTa Tou Ipavra
kai To Ty oG kOKkkwarng Tou (BA. emiong To amé-
omaopa «EmAoyr apiBpol otpodov kai ipédvra
Aelavong»).

Aiadikaocia Asiavong:

B TomoBerrote T ouokeun evepyotoinpévn emave
oo Tepdyio emelepyaciag Kar epyaoTeiTe pie peTpn-
pévn mpowon. Aie€ayere ) diadikacia Adiavong
mapaMnAa kar emkaAuTTiKG Tpog Tig Siadpo-
pég emadng. Mpog amoduyr mpoPAnuarikoy,
eyKAPOILV IXVeV Adiavong, Aeiaivere pOvo TIpog
v katelBuvon Ty Ivov. Merd my emeéepyaocia
ONKWOTE TIPQTA TN CUOKEUN aTtd TO TepdyIo €Mme-
&epyaoiag kar perd amevepyoroifiote .

YIMNOAEI=H

> Kara v epyacia kpatate TAvTa T GUOKEUT
odixTd kal pe Ta Svo xépia.

/\ NPOEIAOMOIHIH! KINAYNOX

MYPKATIAX!

B Kard my epyacia pe NAekTpIKEG CUOKEUEG TTOU

S1aBitouv éva kouti GuUNOYG okdVNg f TTou
ouvdtovral ptow piag Sidraéng avappddn-
ongG okdvNG e TNV NAEKTPIKN avappodnTIKn
okoUma, umapyel kivbuvog mupkayidg! Ymd
Suopeveig ouvOnkeg, dmwg m.x. og omvOnpr-
opoug, Katd T Aciavor perdAAou 1 peTalii-
KoV umoAeippdtey ot Ebho, evdéxeral n okdvn
&Ulou va autoavadhexBei oto Kouti GUNNO-
YN okdvng (1} oto odko okévng TG avap-
podnTikAg Sidraéng). Autd propsi kupiwg va
oupfei eav n okdvn EUou éxel avaperyBei pe
UTTOAEIPPATa PTTOYIAaG i) AANEG XNHIKEG Ouaieq
kai 1o eidog Aeiavong éxel upnAn Beppokpa-
ola MNoyw pakpag emelepyaciag. Na 1o Adyo
autd, amodelyete amapaitra umepBéppavon
Tou eidoug Aelavong kal TG cuokeung kai
adeaidlere mavra, mpiv amd Siaeippara katd
TNV €pyacia, To Kouti CUANOYIG OKOVNG 1) TO
odko okdvng G avappodnrikng Siaraéng.
@povrilere yia kakd agpiopd Tou xbpou
gpyaoiag.

B Tnpsite Tig 1oxUouoeg o xbpa oag mpodia-

ypadig yia Ta uhikd mpog emeéepyacia.

| Dopare pdoka mpootasiag amd ™
oKovI.

Avappddnon okoévng

/\ NPOEIAOMOIHIH! KINAYNOX
EKPH=HZX!

B 3¢ ckpnkTikA okdvn/piypa agpa mpémel va
XPNOIUOTIOIEITE Hia avTioTOIXN KATAAANAN
Siaraén avappoddnong.

KINAYNOZX MYPKATIAZ AOTQ 2TTIN-
O©HPIZMQN! Kard m Asiavon perdMwy, pn
xpnoiporoieite Siaraén avappddnong okdvng
(kouti cuMoyRg okdvng @ i NexTpikn avap-
podnikn okourma).

B Aev emmpémeral va yiverar emelepyacia UNKGY,

Ta omoia mepigxouv apiavro. O apiaviog Ow-
pEITal KAPKIVOYOVOG,.
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Avappodnon okovng pe To kouti culoyrig

okovng (BA. Ek. C) :

4 TMiéore 1o kouti aulMoyhg okovng ) oto
atdpio avappddnong @.

Amocuvappoloynon/Amnopakpuven koutiol

okovng:

¢ Adaipéore 1o kouti GUMoVRG okovng ) amd
T CUOKEUTN).

Avramnropag avappodnong

(pe eé€aprnpa ouotorrg) (BA. Eik. C):

4 Q0norte Tov avramopa avappodnang @ oro
otdpio avappddnong @. Ebdcov amareitan,

xenotpomoifote 1o e€dptmua cuotoric B
wBdvTag To otov avidntopa avappodnong (P.
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4 Qbnote Tov elkapmTo cwAAva piag avriotoixng
Siaraéng avappoddnong okodvng (m.x. plag
avappodnTIKAG oKoUTag cuvepyeiou) oTov
avramropa avappodnong @ evdexopévag pe
1o e€apmpa ouotorig B.

Armopakpuvon:

¢ Adaiptote Tov elkapmTo cwhfva g diaraéng
avappodnong okovng.

¢ Adaipiore Tov avramropa avappodnong @
evSexopivag pe o e€apTnpa ouctohig (B.

Xeapiopog

Evepyormoinon kai anevepyormoinon
Kara m Neimoupyia Tou Taviokeiaviipa propeite
va emié&ere peral omypiaiag Aeroupyiag kai
ouvexoUg Aeiroupyiag.

Evepyomoinon oTmiypiaiag Aeiroupyiag:
¢ Migote 1o Siakdmm ON/OFF @.

Amevepyotroinon oTiypiaiag Aeiroupyiag:
¢ Adnore ehelBepo To Siakomn ON/OFF €.

PUBpion apiBuol otpodav (Zrypaia Aeroupyia)
Marévrag ehadpog To Siakomm ON/OFF @,
emTuyxaverar xapnAog apibpodg otpoduv. Me
auéavopevn mieon, au€dveral o apiBpog oTpodov.

Evepyormoinon ouvexoug Aerroupyiag:
4 TMiéore 1o Siakdnm ON/OFF @), kpariote Tov
marnpévo kai méoTe To koupti pubuiong @.

Anevepyotoinon ouvexoug Aeiroupyiag:
¢ Mi¢ore To Siakodmmn ON/OFF €@ kai adrote Tov
eNelOepo.

Emloyn apiBpol orpodwv kai ipavra
Asiavong (ouvexoug Aatoupyiag)

Me Tov Tpoxioko mpoemioyrg apiBpol otpodav
@ prropsite va emAéere Tov apiBpd oTpodiv Kai
ot ev hemoupyia ouokeun (- = pikpdtepog apiBudg
otpodhv, + = peyalitepog apiBpodg otpodwv). H
Bértiotn TaximTa ipdvra eaprérar amd To Tepdyio
emeéepyaciag A 1o ukikd Tou Ba emelepyaoreire.
KaBopilere mévra or idio1 Tov ekdoTote kKaNUTEPO
apiBpo orpodov pe pia Sokiply oty mpaén. Irov
akdlouBo mivaka propeite va Ppeite pn Seopeutr-
kéG TipEG Tou SicukoAUvouy Tov umoloyiopd oag.

PBS 900 C3

MpoAeiavon (kokkwon) 60

Qwipiopa (kékkwon) 240
MpoemAoyr apiBpol uynAog
oTPOdLV
YA /Topias pyasias  Tehnpo &ido
MpoAeiavon (kdkkwon) 60
Dwvipiopa (kokkwon) 180
MpoemAoyn apiBpol uynAog

oTpOdLV

MpoAeiavon (kokkwon) 60
150

uynAog

Qwvipiopa (kdkkwon)

MpoemAoyr apiBpol
oTpodLv

MpoAeiavon (kokkwon) 60
Qwvipiopa (kékkwon) --

MpoemAoyr apiBpol
oTPOdLV

upnAog

MpoAeiavon (kdkkwon) 150
Dwipiopa (kokkwon) 320
Mpoemhoyn apiBpoll  xapnhog

oTPOdLV

MpoAeiavon (kokkwon) 40

Qwipiopa (kokkwon) 120
Mpoemhoyr apiBpol  pérpiog / uyniog
oTPOdLV
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MpoAeiavon (kokkwon) 120

Qwipiopa (kékkwon) 240

Mpoemhoyn apiBpol  xapnAoég / pérpiog
aTPOdLV

MpoAeiavon (kokkwon) 80

Dwipiopa (kokkwon) 150
MpoemAoyn apiBpol  pérpiog / upnhog
oTPOdLV

Trafzpn) tpyaocia

¢ TepioTpéyte TO NAEKTPIKO Epyaleio, OTTWG daive
tar oty Eik. D, ka1 TomoBemote 1o emdve ot pia
otabepn mAdka epyaciag.

4 TomoBerore Tig SUo péyyeveg B omwg daiverar
oT0 NAEKTPIKG epyaleio kar odiéTe To kaAd.

4 Me Tov Tpoyioko mpoemoyrg apiBpol
otpodov @ pubpiote Tov emBupntd apiBuo
oTpodwY.

Yrmrodziaig kan rexvaopara

B Mot pnv eme€epydleote pe Tov id10 1pédvra Aek-
avong VAo kai piralho.

B OOBappévor 1} okiopévor 1pdvreg Aeiavong prmo-
pei va mpokaléoouv {npid oo Tepdyio emeéep-
yaoiag. MNa 1o Adyo autd, adlere tykaipa
TOUG IpAVTEG Aeiavong.

B Qulare Toug 1pdvTeg Aeiavong pdvo kpepa-
opévoug, S16T propel va aypnoteuboly améd
Toakiopara, KATT.

Zuvripnon kai ka@apiopoég

MPOEIAOMNOIHZH! KINAYNOX

TPAYMATIZMOY! Mpiv amd 6Aeg Tig

£PYAOIEG, QITEVEPYOTIOIEITE TI) CUOCKEUT
ka1 Tpafare to Buopa and v mpila.

O raviohaiavipag dev amaitei cuvtipnon.

54 GR|CY

B KaBapilere T cuokeun apiowg perd TV ONOKAR-
pWOT ™G Epyaciag,.

B Tia Tov kaBapiopd g cuokeung, XpnoIpoTol-
€iTe éva oTeyvO Tavi Kal Og Kapia TepITTwon
Bevlivn, SialuTika péoa fy kabBapioTikd TTou
KaTaoTpépouv To TTAACTIKO.

B Aiampeite mavra ehelBepa Ta avolypara agpi-
opou.

B Amopakpuvere T okovn Tpoxioparog mou mpo-
okoA\dTal pe éva mvelo.

Arnoppiyn
{xy. H ouokeuacia amoteheital amo dilika
%@ mpog 1o TepIPaANov ulikd, Ta omoia pro-
PEITE VO ATTOPPIYETE PECW TWV TOTTIKWV
UTTNPETIOV aVaKUKAWONG,.

Mnyv metdre Ta nAekTPIKG epyaleia ota
oIKiaka amoppipparal

Zpdwva pe v Eupwmaikh Odnyia 2012/19/EU,
Ta XPNOIHOTIOINPEVA NAEKTPIKG epyaleia TTPEMEN va
oul\yovral xwpioTd kai va odnyouvral ot pia di-
ik yia To epiBdAlov emavaypnaoiporoinon.

Ma 11 SuvatdTTeG ATOPPIYNG TWV AXPNOTEUPEVRY
CUGCKEUWY eVNpEPLVESTE aTtd Tn Siayeipion g Kor-
voTnTag 1 TNG MOANG 0ag.

Armoppirrere T cuokeuacia pe GIAIKO
1pOTO TTPOG To TEPIBANIOV.
AapBavere undyn T ofjpavon ota
a Siadopetikd uNikd cuokeuaciag kal,
edbooov amarrsital, Eexwpilert Ta. Ta
UNIKG ouokeuaaiag Gepouv orpavon
pe ouvropoypadicg (a) kar ynoia (b)
pe v £€Ag onpaoia:
1-7: MhaoTtika,
20-22: Xapri kal xapTovi,
80-98: ZuvOetikd uNika

® [ia minpodopieg OxETIKA pE TIG
o Suvarénreg andppiyng Tou
TpoidvTog Tou Sev Xpnoipotoleital
méov, ameuBuvBeite oTig appddieg
uTIpPETiEG TNG KOIVOTATAG 1} Tou Sfpou
oag.
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Eyyonon tng

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidmipe meham,

H mapoloa cuokeur Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd ™V nuepopnvia ayopds. 2y mepinTwon
eNelyewv oto Tpoidy éxete vopikd Sikaibpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

MpoumoBiosig eyyunong

H mepiodog eyyinong Eekivaer katd Ty nuepopnvia
ayopdag. Gurd&re kakd my mpwrdtutm amddeén
Tapgiou. Auté To tyypado amarreital wg amddaén
yla v ayopad.

Edv, eviog tpiwv eTwv amod v nuepopnvia ayopdg,
TTPOKUYEI OTO TTPOIoV autd odpaipa ulikou 1
KQTaoKeURG, KaTdmMV Kpiong pag, emokeudloupe

n avrikaBioTolpe To TPoidy yia e0dg Swpedv.

H mapoloa eyylnon mpoimoBirer 61 evidg g
mepIdSoU TPIOV ETOV 1) ENATTWHATIK) GUCKEUT Kal

n amddeién ayopdg (anddeén tapeiou) Ba umo-
BANBoUv pali pe clvropn meprypadr oxeTka pe 1o
mou Bpiokerar n éNeyn kai TOTE TPOEKUYE.

Edv 1o eammwpa kaimrerar amod my eyyunon pag,
Ba Aaere 1o emokeuaopévo i dva vio TTPoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikig amaitosig
Aoyw eAAsipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-

poxns eyyunong. Autd ioxel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabei kar emokeuaoTei.
Evdexopeveg AN umapyouoeg {npitg kar eNkeipeig
KQTA TNV ayopd TTPETEl va yvwaToTrolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Merd m Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuq
XpEQVovTaLl.

Ebpog eyyunong
H ouokeun} kataokeudoTnke cUpPwva pe auoTnpeg
odnyieg mo1dTTag Kar ehéyxOnke TpooekTIkd TTPIV
amo TV amooToM).

H amddoon eyylnong ioxlel yia opdAparta uhikol
A kataokeung. H mapouoa eyyunon Sev exteiveran
Ot TUAPATA Tou TTPOIGVTOG, Ta otroia ekTiBevral ot
duaiohoyikr $Bopd kai iror propei va Bewpolvrar
eéapmipata $Bopdg 1 yia {npiig ot elBpauoTa
eéapmipara, m.x. SiakdmTeg, cUCOWpPEUTEG, Taid A
e€apripata Tou tival katackeuaopiva amod yuah.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{npid oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwot xpron
ouvtipnon. MNa pia cworr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag or avadepdpeveg
urrodeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
Kal Xelpiopol TTou Sev CUVICTOVTAI 1) yia Toug omToioug
umdpyel mpoeidotoinon Tpémel amapaitTa va
amodelyovral.

To mpoidv mpoopileral povo yia 18wtk Kai o
YIQ EMTAYYEAHATIKT XPMON. 2€ TIEPITITWOT) KAKAG HE-
Tayeipiong kar akatdAnAng xenongs, xpnons Piag
ka1 mapepPaotwy, ol omoieg dev Sie&fyOnoav amd
o e€ouciodotnuévo pag Tpipa oépPig, n eyyinon
mavel va 1ox Vel

Aiadikaocia oz mepinTwon syyiunong

Na mv e€acddahion yphyopns emeéepyaciag Tou

{nmipardg oag, mptite Tig akdAoubeg umodeieig:

B Ta O)eg TG epwToEig Exete éroiun v amodedn
ayopdg kai Tov kwdikd mpoidvrog (m.x. IAN
12345) wg an6deaén yia 1y ayopa.

B Mmopeite va Bpeite Tov kwSikd mpoidvTog
otnv mvakida TiTou, xapaypévo, oty TP
oehiba Twv odnylwv cag (kaTw apiotepd) f ot
QUTOKOAANTO OTNV TOW 1) KAT TTAeUpPA.

B Edav mpokUyouv opdlpara Aeimroupyiag 1 aleg
eNlyeig, emkovevioTe kar’ apyrv pe To akdhoubo
avadepdpevo Tpfipa otpPic TNAEPpWVIKE 1| pe
E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bewpeital ehatrwparikd propeite
va To amooTeilete ateAG oy avadepodpevn Siel-
Buvon Tou otpPig emouvamTovrag my amddaén
ayopdg (am6daén tapeiou) kar avadipovrag
mou Ppiokeral n éENeyn kar moTe epdavioTnke.

>mv 1otooeNida www.lidl-service.com
pmopeite va katefaocete To Tapov kai
TOoAG dMa eyxelpidia, Bivreo mpoidvrwv
Kal AoyIopIKO.
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ZipPig
A MPOEIAOMNOIHZH!

B H emokeun) Twv cuoKeuV oag TIpémel va Yi-
veral ané v urnpeoia oépPiq i e€adikeu-
pévo NAEKTPOAOYIKO TTPOCWITIKO Kal HOVO
pe yvioia eéaptipara. Eror Siatnpeitar n
acddAeia TNG CUCKEUN|G.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B H aMayn tou Buoparog f Tou kakwdiou
SiktUou mpéme va Sieayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTI) TNG CUCKEUNG N} ammo
1o Tpnpa edunnpétnong meharov Tou. Erol
Siatnpeital n acdaieia NG CUOKEURG.

YIMNOAEI=H

> Mmopeite va mapayyeilere Ta pn avagepo-
peva avialhakTikd (.. whkTpeg avOpaka,
S1ako6TITEG, KOUTI GUNOYAG OKOVNG) pEcW Tou
TNAEPWVIKOU pag KEvTpou.

S¢pPig EMada
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

e Ztppi Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 306938

Eilcaywyéag

H akdlouBn SielBuvon Sev eivar SielBuvon otpfig.
Emikoivavrote, kat’ apxiv, pe Tnv avadepdpevn
urnpeoia otpfig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernass.com
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Meradppaon tng MpwrodTurng
An\won cuppopdwong

Epeig, H KOMPERNASS HANDELS GMBH,
YmeuBuvog tekpnpiooewv: Kipiog Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, leppavia,
SnAdvoupe Sia Tng mapouong &1 To Tapov
Tpoidv cupdwvel pe Ta akdlouba mpdruna, Ta
kavovioTika dyypada kai Tig odnyieg g EK:
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BANDSCHLEIFER PBS 900 C3
Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héandigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkis an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Bandschleifer ist - je nach Schleifpapier - fiir
trockenes Fléchenschleifen von Holz, Kunststoff,
Metall und Spachtelmasse sowie lackierten
Oberfléichen ausgelegt. Das Gerdt darf nur fir
Trockenschliff verwendet werden. Beachten Sie
bitte, dass Sie zur Bearbeitung der verschiedenen
Materialien entsprechende Schleifblétter mit unter-
schiedlicher Kérnung einsetzen und die Drehzahl
ebenfalls dem Material anpassen. Das Geréit

ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.
Jede andere Verwendung oder Verénderung der
Maschine gilt als nicht bestimmungsgemaf und
birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine Haftung.

Abgebildete Komponenten
@ Stellrad Drehzahlvorwahl
O Feststellknopf

© EIN- / AUS-Schalter

O Zahnriemenabdeckung

@ Absaugstutzen

0 Justierschraube fir Bandlauf
@ Zusatz-Handgriff

O Liftungsschlitze

© Spannhebel

D Staubfangbox

® Absaugadapter

® Reduzierstiick

® Schraubzwingen 2 x
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Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Aus-
packen des Gerdtes den Lieferumfang:

1 Bandschleifer PBS 900 C3
1 Schleifband
1 Staubfangbox

1 Absaugadapter und Reduzierstiick
(zur externen Staubabsaugung)

2 Schraubzwingen

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsspannung: 230V ~ 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme: 900 W

Leerlauf-

Bandgeschwindigkeit: ~ 240-400 m / min

Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl: > n, 450-750 min’

Schleifband: 75 x533 mm

Schutzklasse: I1/@] (Doppelisolierung)

Gerduschemissionswert:

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel: L,=85dB(A)
Unsicherheit: K,=3dB
Schallleistungspegel: Ly, = 96dB (A)
Unsicherheit: Ky, =3dB

Gehérschutz tragen!
Schwingungsgesamtwert:

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:

Schwingungsemissionswert:a, < 6,6 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?



///|PARKSIDE
[ (3. Allgemeine

Sicherheitshinweise

Schwingungsemissionswert ist entsprechend fur Elekfrowerkzeuge
einem genormten Messverfahren gemessen

> Der in diesen Anweisungen angegebene

worden und kann fir den Gerdtevergleich
verwendet werden. Der angegebene Schwin- /\ WARNUNG!

gungsemissionswert kann auch zu einer > Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elekirischen Schlag, Brand und/oder
/\ WARNUNG! schwere Verletzungen verursachen.

> Der Schwingungsemissionswert wird sich ent-

einleitenden Einschdtzung der Aussetzung
verwendet werden.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

sprechend dem Einsatz des Elekirowerkzeugs . >
Anweisungen fir die Zukunft auf.

verdndern und kann in manchen Féllen Gber

dem in diesen Anweisungen angegebenen Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung kénn- Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
te unterschétzt werden, wenn das Elektrowerk- Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
zeug regelméBig in solcher Weise verwendet triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

wird. Versuchen Sie, die Belastung durch
Vibrationen so gering wie méglich zu halten.

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

Beispielhafte Maf3nahmen zur Verringerung a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
der Vibrationsbelastung sind das Tragen von gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Handschuhen beim Gebrauch des Werk- Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.
zeuges und die Begrenzung der Arbeitszeit. b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus explosionsgefihrdeter Umgebung, in der sich
zu bericksichfigen (beispielsweise Zeiten, in brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stéube
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, den Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.

elozr ey Beluiviy (@il Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-

rend der Benutzung des Elekirowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber
das Gerdt verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

a

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elekirischen Schlages.

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflédchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr K8rper geerdet ist.

DE | AT | CH 59



///|PARKSIDE

c) Halten Sie Elekirowerkzeuge von Regen oder

Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um

das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschédigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im

Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fir den AuBBenbereich

zugelassen sind. Die Anwendung eines fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungskabels
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-

benschlisssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdéteteil befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kén-
nen Sie das Elekirowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

4, Verwendung und Behandlung des

3. Sicherheit von Personen
Elekirowerkzeugs

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf, .
Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden

a

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-

nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und / oder den Akku
anschlieflen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt
bereits eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
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Sie fir Ihre Arbeit das dafir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elekiro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdgteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Geriit weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekiro-
werkzeuge sind gefdhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
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e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elekirowerkzeuges beeintréichtigt
ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz
des Gerdites reparieren. Viele Unfdlle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen

9

Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei

die Arbeitsbedingungen und die auszufih-
rende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen
fihren.

5. Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

a

Gerdtespezifische Sicherheitshinweise

fir Bandschleifer

B Halten Sie das Gerit an den isolierten
Griffflachen, da das Schleifband das eigene
Netzkabel treffen kann. Das Beschédigen
einer spannungsfihrenden Leitung kann metal-
lene Geréteteile unter Spannung setzen und zu
einem elekirischen Schlag fihren.

Sicherheitshinweise fir Schleifer

/\ WARNUNG!

B Stdube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten und Metall kénnen
gesundheitsschédlich sein.

B Die Beriihung oder das Einatmen dieser Stdu-
be kann eine Geféhrdung fir die Bedienper-
son oder in der Néhe befindliche Personen
darstellen.

B Tragen Sie Schutzbrille und Staubschutzmaske!

Inbetriebnahme
Schleifband einspannen /wechseln

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR

B Ziehen Sie den Netzstecker immer aus der
Steckdose, bevor Sie Arbeiten am Band-
schleifer durchfishren.

1. Lésen Sie die Spannvorrichtung fiir das
Schleifband, indem Sie den Spannhebel @
ganz herausschwenken (siehe Abb. A). Die
Spannvorrichtung ist nun gedffnet und das
Schleifband lésst sich entnehmen.

2. Legen Sie nun ein neues Schleifband auf bzw.
wechseln Sie es aus, um anderes Material zu
bearbeiten oder die Kornstérke zu wechseln.
WICHTIG: Die Pfeilrichtungen auf der Innen-
seite des Schleifbandes und am Gerdtegehéuse
missen bereinstimmen.

3. Driicken Sie den Spannhebel @ wieder in die

Ausgangsposition.

Schleifband justieren:

¢ Nehmen Sie das Gerdt hoch, schalten Sie es ein
und drehen es um. Justieren Sie nun den Band-
lauf. Drehen Sie hierzu die Justierschraube @
so, bis die Kante des Schleifbandes biindig und
parallel mit der Gerdtekante verlguft (Abb. B).
WICHTIG: Achten Sie unbedingt darauf,
dass sich das Schleifband nicht am Gehéuse
einschleift. Prifen Sie regelmdfBig den Bandlauf
und regeln Sie ihn, wenn nétig, mit der Justier-

schraube @ nach.
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Arbeitshinweise

Geringer Schleifdruck geniigt:
B Arbeiten Sie mit geringem Schleifdruck. Das

Eigengewicht des Bandschleifers reicht fir gute
Schleifleistungen aus. Zusétzlich schonen Sie

durch diese Arbeitsweise den Verschleif} des

Schleifbandes und die Oberfléiche des Werkstis-

ckes wird glatter.

Abtrag und Oberfléche:

B Die Abtragsleistung und die Oberfléchengiite
werden von der Bandgeschwindigkeit und der
Kornstérke des Schleifbandes bestimmt (siehe

auch Abschnitt ,Drehzahl und Schleifband
wdhlen”).

Schleifvorgang:

B Platzieren Sie das Gerdt eingeschaltet auf dem
Werkstiick und arbeiten Sie mit mé&Bigem Vor-
schub. Fishren Sie den Schleifvorgang parallel
und Gberlappend zu den Schleifbahnen durch.
Zur Vermeidung von stérenden, querlaufenden

Schleifspuren nur in Faserrichtung schleifen.
Heben Sie das Gerét nach der Bearbeitung
vom Werkstiick ab und schalten Sie es erst

dann aus.

> Halten Sie das Gerdt wéhrend der Arbeit
immer mit beiden Handen fest.

Staubabsaugung

/\ WARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR!

B Bei explosivem Staub / Luftgemisch missen

Sie einen dazu speziell geeigneten Absauger

verwenden.

BRANDGEFAHR DURCH FUNKENFLUG!

Verwenden Sie beim Schleifen von Metallen

keine Staubabsaugung (Staubfangbox
oder Staubsauger).

B Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet

werden. Asbest gilt als krebserregend.
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/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

Beim Arbeiten mit Elektrogerdten, die iber
eine Staubfangbox verfigen oder durch eine
Staubabsaugvorrichtung mit dem Staub-
sauger verbunden werden kénnen, besteht
Brandgefahr! Unter ungiinstigen Bedingun-
gen, wie z. B. bei Funkenflug - beim Schleifen
von Metall oder Metallresten in Holz - kann
sich Holzstaub in der Staubfangbox (oder

im Staubbeutel des Staubsaugers) selbst
entziinden. Dies kann insbesondere dann ge-
schehen, wenn der Holzstaub mit Lackresten
oder anderen chemischen Stoffen vermischt
ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten
heif} ist. Vermeiden Sie deshalb unbedingt
eine Uberhitzung des Schleifguts und des
Gerdtes und entleeren Sie vor Arbeitspausen
stets die Staubfangbox bzw. den Staubbeutel
des Staubsaugers.

Sorgen Sie fir gute Beliftung des Arbeits-
platzes.

Beachten Sie in lhrem Land giltige Vorschrif-
ten fir die zu bearbeitenden Materialien.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Staubabsaugung mit Staubfangbox
(siche Abb. C) :

¢

Driicken Sie die Staubfangbox @) auf den
Absaugstutzen @.

Staubfangbox demontieren / abnehmen:

¢

Ziehen Sie die Staubfangbox ) vom Gerét ab.

Absaugadapter (mit Reduzierstiick )
(siehe Abb. C):

4 Schieben Sie den Absaugadapter ) auf den

Absaugstutzen @. Verwenden Sie falls nétig
das Reduzierstick (B, indem Sie es in den

Absaugadapter (P schieben.

Schieben Sie den Schlauch einer zuldssigen
Staubsaugvorrichtung (z. B. eines Werkstatt-
staubsaugers) auf den Absaugadapter @ ggf.
mit dem Reduzierstick (@.
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Entnehmen:
4 Ziehen Sie den Schlauch der Staubsaugvorrich-
tung ab.

¢ Ziehen Sie den Absaugadapter ) ggf. mit dem
Reduzierstiick @ ab.

Bedienung

Ein- und ausschalten

Sie kénnen beim Betrieb des Bandschleifers zwi-
schen Moment- und Dauerbetrieb auswdhlen.

Momentbetrieb einschalten:
4 Driicken Sie den EIN- / AUS-Schalter ©.

Momentbetrieb ausschalten:
¢ Lassen Sie den EIN- / AUS-Schalter @ los.

Drehzahl einstellen (Momentbetrieb)

Leichter Druck auf den EIN- / AUS-Schalter @
bewirkt eine niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem
Druck erhht sich die Drehzahl.

Davuerbetrieb einschalten:

4 Driicken Sie den EIN- / AUS-Schalter €, halten
Sie ihn gedriickt und driicken Sie den Feststell-

knopf @.

Davuerbetrieb ausschalten:

4 Driicken Sie den EIN- / AUS-Schalter @ und
lassen Sie ihn los.

Drehzahl und Schleifband wahlen
(Dauerbetrieb)

Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl @ kénnen Sie
die Drehzahl bei laufendem Gerét wahlen

(- = geringere Drehzahl, + = gréfere Drehzahl).
Die optimale Bandgeschwindigkeit ist abhéngig
von dem zu bearbeitenden Werkstiick bzw.
Material. Ermitteln Sie die jeweils beste Drehzahl
immer selbst in einem praktischen Versuch. In der
nachfolgenden Tabelle finden Sie unverbindliche
Werte, die lhnen die Ermittlung erleichtern.

PBS 900 C3

Grobschliff (Kérnung) 60
Feinschliff (Kérnung) 240

Drehzahlvorwahl hoch

Grobschliff (Kérnung) 60
Feinschliff (Kérnung) 180
hoch

Drehzahlvorwahl

Grobschliff (Kérnung) 60
Feinschliff (Kérnung) 150

Drehzahlvorwahl hoch

Grobschliff (Kérnung) 60
Feinschliff (K&rnung) ==
hoch

Drehzahlvorwahl

Grobschliff (Kérnung) 150
Feinschliff (Kérnung) 320

Drehzahlvorwahl

Grobschliff (Kérnung) 40
Feinschliff (K&rnung) 120
mittel / hoch

niedrig

Drehzahlvorwahl
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Grobschliff (Kérnung) 120
240
niedrig / mittel

Feinschliff (K&rnung)

Drehzahlvorwahl

Grobschliff (Kérnung) 80
150
mittel / hoch

Feinschliff (K&rnung)

Drehzahlvorwahl

Stationdres Arbeiten

4 Drehen Sie das Elektrowerkzeug wie in Abbil-
dung D gezeigt um und legen Sie es auf eine
stabile Arbeitsplatte.

4 Bringen Sie die zwei Schraubzwingen (B wie
dargestellt am Elekirowerkzeug an und spannen
Sie es fest.

4 Stellen Sie mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl
@ die Drehzahl ein.

Tipps und Tricks

M Niemals mit dem selben Schleifband Holz und
Metall bearbeiten.

B Verschlissene oder eingerissene Schleifbdnder
kénnen das Werkstiick beschadigen. Wechseln
Sie die Schleifbénder deshalb rechtzeitig aus.

B Bewahren Sie Schleifbéinder nur héingend auf,
da sie durch Knicke etc. unbrauchbar werden.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Schalten Sie vor allen Arbeiten am

Gerdét das Gerét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

Der Bandschleifer ist wartungsfrei.

H Reinigen Sie das Gerdt direkt nach Abschluss
der Arbeit.
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B Verwenden Sie zur Reinigung des Gerdtes ein
trockenes Tuch und keinesfalls Benzin, Lésungs-
mittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

B Halten Sie Liftungséffnungen immer frei.

M Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

Entsorgung

vy, Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
% lichen Materialien, die Sie ber die &rilichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
in den Hausmill!

GeméB Europdgischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elekirowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

S
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verké&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerdit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersefzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleifBteile angesehen werden
kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschadigt,
nicht sachgemé&B benutzt oder gewartet wurde. Fiir
eine sachgeméfe Benutzung des Produkis sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisun-
gen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,

Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht

von unserer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

® Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

® Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

® Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten kontaktieren Sie zundichst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

® Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service Anschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunter-
laden.
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Service

/\ WARNUNG!

B Lassen Sie Ihre Gerdte von der Servicestel-
le oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird

sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdites
erhalten bleibt.

/\ WARNUNG!

B Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfilhren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
birsten, Schalter, Staubfangbox) kénnen Sie
Uber unsere Callcenter bestellen.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 306938

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM
GERMANY

www.kompernoss.com

66 DE | AT | CH

Original-
Konformitétserkldarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumen-
tenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, Deutschland, erkléren
hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden
Normen, normativen Dokumenten und
EG-Richtlinien bereinstimmt:
Maschinenrichtlinie

(2006 / 42/ EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung
dieser Konformitétserkldrung trégt der Hersteller.
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung
erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Europdischen Parlaments und des Rates vom
8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung
bestimmter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60745-1: 2009/A11: 2010

EN 60745-2-4: 2009/A11: 2011
EN 55014-1: 2006/A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581: 2012

Typbezeichnung der Maschine:
Bandschleifer PBS 900 C3
Herstellungsjahr: 05-2018
Seriennummer: IAN 306938
Bochum, 04.05.2018

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterent-
wicklung sind vorbehalten.
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